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RESOLUCIÓ
VTG1586714229."fg";"fg"lwnkqn."rgt"nc"swcn"gu"fkurquc"nc"kpuetkrek„"k"nc"rwdnkecek„"
del Conveni col·lectiu de treball del personal laboral de l’Ajuntament de Castellolí 
rgt"cn"rgt‡qfg"30904229/520804232"*eqfk"fg"eqpxgpk"p¿o0"2:36924+0

Xkuv"gn"vgzv"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fgn"rgtuqpcn"ncdqtcn"fg"nÓClwpvcogpv"
de Castellolí, subscrit pels representants de l’empresa i pels dels seus treballadors 
gn"fkc":"fg"ocki"fg"4229."k"fg"eqphqtokvcv"cod"gn"swg"fkurqugp"nÓctvkeng";204"k"5"fgn"
Tgkcn"fgetgv"ngikuncvkw"313;;7."fg"46"fg"oct›."rgn"swcn"uÓcrtqxc"gn"Vgzv"tgh„u"fg"nc"
Nngk"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu="nÓctvkeng"40d+"fgn"Tgkcn"fgetgv"326213;:3."fg"44"fg"
ocki."uqdtg"tgikuvtg"k"fkr”ukv"fg"eqpxgpku"eqnángevkwu"fg"vtgdcnn="nÓctvkeng"3304"fg"nc"
Nngk"qti§pkec"613;9;."fg"3:"fg"fgugodtg."fg"nÓGuvcvwv"fÓcwvqpqokc"fg"Ecvcnwp{c="gn"
Reial decret 2342/1980, de 3 d’octubre, sobre transferència de serveis de l’Estat a la 
Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c"gp"ocvfltkc"fg"ogfkcek„."ctdkvtcvig"k"eqpeknkcek„="gn"Fgetgv"
54813;;:."fg"46"fg"fgugodtg."fg"tgguvtwevwtcek„"fg"ngu"fgngicekqpu"vgttkvqtkcnu"fgn"
Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn="gn"Fgetgv"8:14226."fg"42"igpgt."fÓguvtwevwtcek„"k"fg"tggu-
vtwevwtcek„"fg"fkxgtuqu"fgrctvcogpvu"fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"
44514226."fg";"fg"oct›."fg"tgguvtwevwtcek„"fÓ”ticpu"vgttkvqtkcnu"fg"nÓCfokpkuvtcek„"
fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"3;214227."fg"35"fg"ugvgodtg."fg"tgguvtwevwtcek„"rctekcn"
fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn"k"Kpf¿uvtkc="gn"Fgetgv"64314228."fg"4:"fg"pqxgodtg."fg"
etgcek„."fgpqokpcek„"k"fgvgtokpcek„"fg"nÓ§odkv"fg"eqorgvflpekc"fgnu"fgrctvcogpvu"
fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c."k"gn"Fgetgv"79214228."fg"3;"fg"
desembre, d’estructuració del Departament de Treball,

RESOLC:

—1 Disposar la inscripció del Conveni col·lectiu de treball del personal laboral 
de l’Ajuntament de Castellolí per al període 1.7.2007-30.6.2010 (codi de conveni 
p¿o0"2:36924+"cn"Tgikuvtg"fg"eqpxgpku"fgnu"Ugtxgku"Vgttkvqtkcnu"fgn"Fgrctvcogpv"
de Treball a Barcelona.

Ï4" Fkurquct"swg"gn"vgzv"guogpvcv"gu"rwdnkswk"cn"FQIE0

Barcelona, 9 de juliol de 2007

ELISENDA GIRAL I MASANA

Fktgevqtc"fgnu"Ugtxgku"Vgttkvqtkcnu
a Barcelona

Vtcpuetkrek„"nkvgtcn"fgn"vgzv"ukipcv"rgt"ngu"rctvu

CONVENI
col·lectiu de treball del personal laboral de l’Ajuntament de Castellolí per al període 
1.7.2007-30.6.2010

CAPÍTOL 1
Rctv"igpgtcn

Article 1
Àmbit funcional i parts concertants
30" NÓqdlgevg"fÓcswguv"Eqpxgpk"eqnángevkw"fiu<
c+" Tgiwnct"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn"fgn"rgtuqpcn"ncdqtcn"fg"nÓClwpvcogpv"fg"

Castellolí.
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d+" Nc"wpkÝecek„"fg"nc"pqtocvkxc"tgiwncfqtc"fg"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn"fg"vqv"gn"
rgtuqpcn"cn"ugtxgk"fg"nÓClwpvcogpv"fg"Ecuvgnnqn‡."fÓceqtf"cod"nc"pqtocvkxc"xkigpv0
e+" Guvcdnkt"wp"tfliko"fg"encuukÝecek„"eqo¿"cod"gnu"ocvgkzqu"etkvgtku"tgvtkdwvkwu"

per a tot el personal al servei de l’Ajuntament de Castellolí.
f+" NÓcuukokncek„"fgn"tfliko"lwt‡fke"fgn"rgtuqpcn"ncdqtcn"cn"fgn"rgtuqpcn"hwpekqpctk"

en tot el que permeti la seva especial naturalesa i condició, de conformitat amb la 
pqtocvkxc"xkigpv0
40" Ngu"rctvu"eqpegtvcpvu"u„p"gn"tgrtgugpvcpv"ngicn"fgnu"vtgdcnncfqtu"fg"nÓClwpvcogpv"

de Castellolí, com a part laboral, i el representant de l’Ajuntament de Castellolí.

Article 2
Àmbit personal

Els acords que conformen aquest Conveni col·lectiu i els pactes de condicions 
seran d’aplicació a la totalitat de treballadors subjectes a l’Ajuntament amb una 
tgncek„"ncdqtcn"eqowpc."Ýzc."gxgpvwcn"q"kpfgÝpkfc."k1q"fÓqÝekpc."pgvglc"k"dtkicfc"
amb independència i proporcionalment a la durada del contracte.

Article 3
Àmbit territorial
Ugt§"cswgnn"fg"eqorgvflpekc"fÓcswguv"Clwpvcogpv"fkpu"fg"nc"ugxc"fgoctecek„"

territorial.

Article 4
Àmbit temporal
Gn"rtgugpv"Eqpxgpk"gpvtct§"gp"xkiqt"c"rctvkt"fg"nc"ugxc"ukipcvwtc"k"crtqxcek„"hqtocn"

rgt"nÓ”ticp"eqorgvgpv"fg"nc"eqtrqtcek„."nngxcv"curgevgu"rgn"swcnu"uÓguvcdngkzk"wpc"cnvtc"
fcvc."k"vkpft§"xkiflpekc"fg"5"cp{u"fgu"fg"nÓ3"fg"lwnkqn"fg"4229"cn"52"fg"lwp{"fg"42320

Article 5
Rt”ttqic"k"fgp¿pekc
30" Uk"ecr"fg"ngu"fwgu"rctvu"eqpegtvcpvu"pq"fgpwpekc"nc"xkiflpekc"fgn"Eqpxgpk"gp"

gn"vgtokpk"fg"5"oguqu"cdcpu"fg"nc"fcvc"gp"swfl"Ýpcnkv¦k"nc"ugxc"xkiflpekc."uÓgpvgpft§"
rtqttqicv"rgt"rgt‡qfgu"uweeguukwu"fÓ3"cp{0
40" Gp"ecu"swg"uÓghgevw•"nc"fgp¿pekc."cswguvc"uÓjcwt§"fg"hqtownct"c"vtcxfiu"fg"eqow-

pkecek„"guetkvc"fktkikfc"c"nÓcnvtc"rctv0"Gp"gn"vgtokpk"fÓ3"ogu"fgu"fg"nc"tgegrek„"fg"nc"
eqowpkecek„"uÓjcwt§"fg"eqpuvkvwkt"nc"Eqokuuk„"Pgiqekcfqtc"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw0"Gp"
cswguv"rgt‡qfg."nc"rctv"tgegrvqtc"fg"nc"eqowpkecek„"jcwt§"fg"tgurqpftg"c"nc"rtqrquvc"
fg"pgiqekcek„"k"ngu"fwgu"rctvu"jcwtcp"fÓguvcdnkt"wp"ecngpfctk"fg"pgiqekcekqpu0

Article 6
Kpvgtrtgvcek„"k"xkikn§pekc

1. En el termini de 15 dies naturals des de l’aprovació d’aquest Conveni es 
eqpuvkvwkt§"wpc"Eqokuuk„"Okzvc"Rctkv§tkc."hqtocfc"rgn"tgurqpucdng"fg"rgtuqpcn"
fg"nÓClwpvcogpv"fg"Ecuvgnnqn‡."gn"fgngicv"fg"rgtuqpcn"eqo"c"tgrtgugpvcek„"ngicn"fgn"
rgtuqpcn"ncdqtcn."ofiu"gnu"cuuguuqtu."uk"uÓguecw."rgt"c"ecfcuewpc"fg"ngu"rctvu0
40" Cswguvc"Eqokuuk„"guvct§"gpecttgicfc"fg"nc"kpvgtrtgvcek„"k"xkikn§pekc"fgn"eqo-

rnkogpv"fÓcswguv"Eqpxgpk0"Gu"tgwpkt§"gp"uguuk„"qtfkp§tkc"3"eqr"c"nÓcp{"k."gp"swcnugxqn"
cnvtc"qecuk„."gp"wp"vgtokpk"fg"5"fkgu"j§dknu"fgu"fgn"oqogpv"gp"swfl"wpc"rctv"jq"fgocpk"
a l’altra per escrit, incloent en aquest escrit l’ordre del dia de la sessió. Aquest termini 
fg"rtgcx‡u"rqft§"ugt"ogpqt"gzegrekqpcnogpv."ugortg"swg"gu"fgocpk"fg"ocpgtc"lwu-
vkÝecfc"k"rgt"guetkv."kpenqgpv"gp"cswguv"guetkv"nÓqtftg"fgn"fkc"fg"nc"uguuk„0
50" Ngu"tgwpkqpu"fg"nc"Eqokuuk„"Okzvc"Rctkv§tkc"jcwtcp"fg"eqpuvct"gp"cevc."k"gnu"

ceqtfu"swg"uÓjk"cfqrvkp"ugtcp"fg"eqornkogpv"qdnkicv."k"ock"pq"rqftcp"gpxckt"nc"
competència de les autoritats administratives i jurisdiccionals.

Totes les decisions de la Comissió es prendran en forma de resolució pactada.
60" Ngu"hwpekqpu"fg"nc"Eqokuuk„"Okzvc"Rctkv§tkc"ugtcp<
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c+" Nc"kpvgtrtgvcek„."guvwfk"k"xkikn§pekc"fgn"eqornkogpv"eqnángevkw"k"vqvcn"fg"ngu"
en§wuwngu"fÓcswguv"Eqpxgpk0
d+" NÓguvwfk"fgnu"vgogu"q"tgencocekqpu"tghgtgpvu"c"swcnugxqn"fg"ngu"en§wuwngu"

d’aquest Conveni que se sotmetin a decisió de la Comissió, restant exclosos aquells 
swg"kpvgthgtgkzkp"cod"nc"rqvguvcv"fÓcwvqqticpkv¦cek„"q"cnvtgu"eqorgvflpekgu"fg"
l’Ajuntament.
e+" Ctdkvtcvig."ogfkcek„"k"eqpeknkcek„"fg"ngu"s¯guvkqpu"k"eqpÞkevgu"fg"ect§evgt"eqn/

ngevkw."k"gzegrekqpcnogpv"fg"ect§evgt"kpfkxkfwcn."swg"ngu"rctvu"fkueqtfcpvu"uqnánkekvkp"
gzrtguucogpv"tgurgevg"nÓcrnkecek„"fg"ngu"en§wuwngu"fgn"rtgugpv"Eqpxgpk."ugortg"swg"
nc"Eqokuuk„"ceegrvk"gpecttgict/ugÓp0
f+" Fkevcokpct"cod"ect§evgt"eqpuwnvkw"uqdtg"gnu"ecngpfctku"ncdqtcnu"cpwcnu"swg"

gu"rtqrqukp"rgt"c"ecfc"§tgc"fg"nÓClwpvcogpv0
e) Denunciar l’incompliment del Conveni.
f) Proposar mesures correctives que desincentivin l’absentisme laboral.
i+" Fkevcokpct"cod"ect§evgt"eqpuwnvkw"nc"rtgrctcek„"k"fkuugp{"fgnu"rncpu"fÓqhgtvc"

d’ocupació pública.
j+" Swcnugxqn"cnvtc"hwpek„"swg"uÓguvcdngkzk"gp"nÓctvkewncv"fÓcswguv"Eqpxgpk"q"gp"

futures disposicions.
k+" Vqvgu"ngu"cnvtgu"cevkxkvcvu"swg"rwiwkp"oknnqtct"nÓgÝe§ekc"rt§evkec"fg"nÓceqtf"q"

swg"xkpiwk"guvcdngtvc"gp"gn"ugw"vgzv"k"swcnugxqn"cnvtc."swg"gp"gn"ugw"ecu."rwiwk"ugt"
cvtkdw•fc"c"nÓgorctc"fg"fkurqukekqpu"swg"gp"wp"hwvwt"gu"rtqowniwkp0
70" Nc"Eqokuuk„"Okzvc"Rctkv§tkc"rqft§"eqpuvkvwkt"ogugu"gurge‡Ýswgu"fg"ect§evgt"

rctkvctk"rgt"cn"vtcevcogpv"fg"vgogu"q"s¯guvkqpu"ugevqtkcnu"swg"chgevkp"eqnángevkwu"
concrets.

Article 7
Garantia i absorció
30" Rgt"c"vqv"cnn”"swg"pq"guvkiwk"tgiwncv"gp"gn"rtgugpv"Eqpxgpk."ug"ugiwkt§"nc"ngiku-

ncek„"k"ngu"fkurqukekqpu"ngicnu"xkigpvu0
2. Es respectaran les condicions establertes en aquest Conveni respecte a aquells 

ceqtfu"fg"nÓClwpvcogpv"swg"ngu"eqpvtcfkiwkp"k"rgtlwfkswkp"gnu"kpvgtguuqu"fgnu"vtg-
dcnncfqtu."gzegrvg"cswgnngu"swg"xkpiwkp"fqpcfgu"rgt"nÓcrnkecek„"fg"pqtogu"fg"tcpi"
uwrgtkqt"k"fÓqdnkicv"eqornkogpv0
50" Swcnugxqn"fkurqukek„"q"ceqtf"swg"chgevk"eqnángevkwu"gurge‡Ýeu"swg"oknnqtk"ngu"

eqpfkekqpu"fgnu"vtgdcnncfqtu."ugortg"rtgxk"ceqtf"fg"nc"Eqokuuk„"Okzvc"Rctkv§tkc."
uÓchgikt§"c"nÓcevwcn"Eqpxgpk0

Article 8
Remissió al Consorci d’Estudis de Mediació i Conciliació a l’Administració Local 
(CEMICAL)

En el cas de no reeixir respecte als temes plantejats en el si de la Comissió Mixta 
Rctkv§tkc."ngu"rctvu"eqpegtvcpvu"fÓcswguv"Eqpxgpk."ceqtfgp"uqvogvtgÓu"c"nÓ”ticp"fg"og-
diació i conciliació del Consorci d’Estudis de Mediació i Conciliació a l’Administració 
Nqecn"*EGOKECN+0"Nc"tguqnwek„"fgn"EGOKECN"ugt§"xkpewncpv"rgt"codfwgu"rctvu0

CAPÍTOL 2
Condicions de treball

SECCIÓ 1
Jornada, horari i calendari laboral. Control de l’absentisme

Article 9
Jornada laboral, horari i calendari
30" Nc"lqtpcfc"d§ukec"ncdqtcn"ugt§"fg"58"jqtgu"ugvocpcnu."gzegrvwcpv"gn"rgtuqpcn"

fg"pgvglc."swg"cvgugu"ngu"pgeguukvcvu"fgn"ugtxgk"vkpft§"wpc"fkuvtkdwek„"kttgiwnct0"Cod"
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ect§evgt"igpgtcn"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"rgt"c"vqvu"gnu"eqnángevkwu"ugt§"fg"3079;"jqtgu"
anuals.
40" Cod"ect§evgt"igpgtcn"nc"lqtpcfc"qtfkp§tkc"fg"vtgdcnn"uÓguvcdngkz."fg"fknnwpu"c"

fkxgpftgu."fwtcpv"vqv"nÓcp{."gzegrvg"hguvkwu."cod"gn"ugi¯gpv"jqtctk<
Tècnics i administratius:
a) Matins: hora d’entrada de 8 a 9 hores i de sortida de 14 a 15 hores.
b) Tarda: dimarts de 16 a 20 hores.
Jqtctk"fÓguvkw<"lwnkqn"k"ciquv"lqtpcfc"fg"ocv‡
Rgtuqpcn"dtkicfc<
c) Matins: hora d’entrada de 8 a 9 hores i de sortida de 14 a 15 hores.
d) Tardes: de dimarts a divendres de 15 a 18 hores, alternats entre els treballadors 

fg"nc"dtkicfc0
Personal neteja:
g+" Fg"igpgt"cn"37"fg"lwp{."k"fgn"38"fg"ugvgodtg"cn"53"fg"fgugodtg."gu"rqft§"vtgdcnnct"

62"jqtgu"ugvocpcnu."tgrctvkfgu"ugiqpu"ngu"pgeguukvcvu"fgnu"ugtxgku
f+" Fgn"38"fg"lwp{"cn"37"fg"ugvgodtg"jqtgu"tguvcpvu
Cswguvc"lqtpcfc"jqt§tkc"kpenqw."ugortg"swg"gn"ugtxgk"jq"rgtogvk"k"cod"nÓgurgekcn"

tguvtkeek„"fg"pq"chgevct"nÓcvgpek„"cn"r¿dnke."wpc"Þgzkdknkvcv"jqt§tkc"fg"okvlc"jqtc."
sota la supervisió del cap respectiu en concepte de conciliació de la vida familiar 
rgnu"vtgdcnncfqt1qtgu"swg"vkpiwkp"Ýnnu"cn"ugw"e§ttge"ogpqtu"fg"38"cp{u"k"swg"ckz‡"jq"
fgocpkp0"Nc"tgewrgtcek„"fgn"dcpe"fÓjqtgu"uÓjcwt§"fg"tgcnkv¦ct"fwtcpv"gn"ogu"ugi¯gpv"
a la seva realització.
Swcnugxqn"oqfkÝecek„"jqt§tkc"uÓjcwt§"fÓclwuvct"cn"swg"guvcdngkz"nc"pqtocvkxc"ngicn"

cod"nÓqdnkicek„"fg"hgt"ugortg"wp"rgt‡qfg"fg"eqpuwnvgu"fg"37"fkgu"cod"gn"Eqokvfl"
fÓGortguc"k"fg"pqvkÝect/nk"cn"vtgdcnncfqt"nc"oqfkÝecek„"cod"wpc"cpvkekrcek„"fg"52"
fkgu"c"nc"fcvc"fÓghgevgu."c"rctvkt"fg"nc"Ýpcnkv¦cek„"fgn"rgt‡qfg"fg"eqpuwnvgu0
50" Gn"rgtuqpcn"rtguvct§"gn"ugw"ugtxgk"gp"tfliko"fg"lqtpcfc"eqpvkpwcfc."c"gzegrek„"

fÓcswgnnu"vtgdcnncfqtu"swg"Ýiwtkp"cfuetkvu"cevwcnogpv"c"nnqeu"fg"vtgdcnn"swg"rgt"nc"
rt”rkc"eqpÝiwtcek„"fgn"ugtxgk"ckz”"pq"ukiwk"rquukdng."swg"gnu"rtguvctcp"gp"tfliko"fg"
lqtpcfc"rctvkfc"q"gp"tfliko"fg"vqtpu0"Gp"cswguvu"ecuqu"ecn"cvgpkt/ug"c"nc"fkuvtkdwek„"
jqt§tkc"q"ecngpfctk"ncdqtcn"fgn"fgrctvcogpv"c"swfl"eqttgurqpiwkp0
60" Eqpukfgtcpv"gn"ecngpfctk"fg"hguvgu"qÝekcnu"swg"ecfc"cp{"crtqxc"nc"Igpgtcnkvcv"

fg"Ecvcnwp{c."nÓClwpvcogpv"gncdqtct§"wp"ecngpfctk"octe"k"ecngpfctku"gurge‡Ýeu"
rgt"c"fgvgtokpcvu"ugtxgku."cod"ect§evgt"cpwcn"rgt"cnu"fkhgtgpvu"eqnángevkwu"k"ugevqtu."
ugiqpu"ngu"ugxgu"pgeguukvcvu"k"gp"ecu"fg"fguceqtf"gu"pgiqekct§"cod"nc"fgngicfc"fg"
personal.

Article 10
Lqtpcfc"qtfkp§tkc"gp"fkuucdvg"k"fkwogpig"k1q"hguvkwu
Fqpcv"gn"ect§evgt"fg"ugtxgk"r¿dnke"fg"nc"rtguvcek„"fg"vtgdcnn"swg"gu"tgcnkv¦c"c"

nÓClwpvcogpv."gnu"vtgdcnncfqtu"cfuetkvu"c"fgvgtokpcvu"nnqeu"fg"vtgdcnn<"ciwv¦kn."dtkicfc"
municipal i aquells altres que es determinin de mutu acord amb els interessats i 
aquells altres llocs de treball de nova creació, hauran de prestar els seus serveis en 
fkuucdvg."fkwogpig"k1q"hguvkwu"swcp"rgt"vqtp"tqvcvkw."q"rgt"pgeguukvcvu"fgn"ugtxgk."
gnu"eqttgurqpiwk0"Gp"cswguvu"ecuqu"gnu"vtgdcnncfqtu"icwfktcp"fgn"fguecpu"ugvocpcn"
gp"cnvtgu"fkgu"fg"nc"ugvocpc."gnu"swcnu"gu"tgeqorgpuctcp"cod"wp"4"z"3"q"rqft§"ugt"
tgowpgtcv"ugiqpu"ceqtfkp"ngu"fwgu"rctvu0

Article 11
Descans diari
30" Vqv"gn"rgtuqpcn"rqft§"fkurquct"fg"47"okpwvu"fg"fguecpu"fkctk"eqorwvcdngu"

eqo"fg"vtgdcnn"ghgevkw."swg"rqftcp"fkxkfkt"gp"4"rgt‡qfgu."eqo"c"o§zko."ugortg"
respectant les necessitats del servei i del lloc de treball i a criteri del cap de servei 
q"fg"fgrctvcogpv."vgpkpv"gp"eqorvg"swg"nc"lqtpcfc"pqtocn"ncdqtcn"ugt§"kpvgpukxc"
de 8 a 15 hores.
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Article 12
Cuukuvflpekc."eqpvtqn"jqtctk"k"lwuvkÝecek„"fÓcduflpekgu
30" Gn"rgtuqpcn"uqvoflu"c"nc"lqtpcfc"qtfkp§tkc"fg"vtgdcnn"eqowpkect§"nc"ugxc"

falta d’assistència per indisposició a la seva unitat respectiva abans de les 9 
fgn"ocv‡"k"cswguvc"jq"eqowpkect§"rquvgtkqtogpv"cn"Fgrctvcogpv"fg"Rgtuqpcn0"
En el cas dels treballadors amb horari especial o calendari sectorial propi, cal-
ft§"eqowpkect/jq"gpvtg"nÓjqtc"fÓgpvtcfc"k"52"okpwvu"ofiu"vctf"c"nc"ugxc"wpkvcv"
tgurgevkxc."k"cswguvc"jq"rquct§"gp"eqpgkzgogpv"fgn"Ugtxgk"fg"Rgtuqpcn"cn"ofiu"
aviat possible.
40" Cnu"ghgevgu"fg"xgtkÝecek„"fgn"eqornkogpv"cod"nÓjqtctk"k"nc"lqtpcfc."ogpuwcnogpv"

gn"Ugtxgk"fg"Rgtuqpcn"ghgevwct§"wpc"cxcnwcek„"fg"nÓcdugpvkuog"gpvflu"eqo"nÓkpeqo-
rnkogpv"kplwuvkÝecv"fg"nÓjqtctk"fg"vtgdcnn"q"nc"pq/cuukuvflpekc"ugpug"ecwuc"lwuvkÝecfc"
al seu lloc de treball, iniciant-se, si s’escau, l’oportú expedient sancionador.
50" Gn"vtgdcnncfqt"swg"jq"fgocpk"cn"ugw"ecr"vkpft§"gn"ftgv"c"tgdtg"nc"ocvgkzc"kphqt-

mació que aquest, sobre el seu còmput d’hores de cada quinzena.
4. Baixes mèdiques:
603" ¡u"qdnkicek„"fgn"vtgdcnncfqt"rtgugpvct"c"nÓClwpvcogpv"gn"eqowpkecv"oflfke"

fg"dckzc."gp"wp"o§zko"fg"6:"jqtgu."eqorvcvu"c"rctvkt"fgn"fkc"ugi¯gpv"cn"fg"nc"ugxc"
gzrgfkek„"rgnu"ugtxgku"fÓcvgpek„"oflfkec"fg"nc"Ugiwtgvcv"Uqekcn="ckz‡"eqo"gn"eqowpkecv"
fg"eqpÝtocek„"fÓkpecrcekvcek„"vgorqtcn"ugvocpcn0
604" Gn"eqowpkecv"fÓcnvc"oflfkec"ugt§"rtgugpvcv"c"nÓClwpvcogpv"fwtcpv"ngu"6:"jqtgu"

ugi¯gpvu"c"rctvkt"fg"nc"fcvc"fg"nc"ugxc"gzrgfkek„."gzegrvg"swcp"ukiwk"fkc"pq"ncdqtcdng="
gp"cswguv"¿nvko"ecu."ugt§"rtgugpvcv"gn"fkc"j§dkn"ofiu"koogfkcv0

5. Baixes per incapacitat laboral transitòria (IT):
Gp"ecu"fg"dckzc"rgt"kpecrcekvcv"vtcpukv”tkc"gu"rgtegdt§"gn"322'"fg"nc"dcug"tgiw-

ladora de cotització.

SECCIÓ 2
Qticpkv¦cek„"fgn"vtgdcnn

Article 13
Qticpkv¦cek„"fgn"vtgdcnn0"Oqdknkvcv"rgtuqpcn
30" NÓqticpkv¦cek„"fgn"vtgdcnn"eqttgurqpft§"c"nÓClwpvcogpv"fg"Ecuvgnnqn‡0"Pq"qduvcpv"

ckz”."nc"eqtrqtcek„"kphqtoct§"nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn"uqdtg"gnu"vgogu"swg"rtgegrvkxc-
ogpv"guvcdngkzkp"ngu"fkurqukekqpu"ngicnu"*ctvkeng"5;"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu+0
40" Nc"fgvgtokpcek„"fg"nc"oqdknkvcv"fgn"rgtuqpcn"eqttgurqp"c"nc"hcewnvcv"qticpkv-

zativa de l’Ajuntament, a l’efecte d’una distribució racional del seu personal, que 
la faci competitiva i adequada a les necessitats a cobrir.

3. En les resolucions per les quals s’acorda traslladar un treballador de lloc de 
treball cal atenir-se al que disposa l’article 64 de l’Estatut dels treballadors.

SECCIÓ 3
Llicencies, vacances i permisos

Article 14
Xcecpegu
30" Vqv"gn"rgtuqpcn"icwfkt§"fg"47"fkgu"j§dknu"fg"xcecpegu"eqorvcdknkv¦cvu"fg"fk-

nnwpu"c"fkxgpftgu."fwtcpv"ecfc"cp{"eqorngv"fg"ugtxgk"cevkw."swg"pq"jcwtcp"fg"uwoct"
ock"ogp{u"fg"54"fkgu"pcvwtcnu0"Uk"gn"vgoru"vtgdcnncv"fiu"ogpqt"c"3"cp{"eqorngv."gu"
icwfktcp"fgnu"fkgu"j§dknu"fg"xcecpegu"swg"gp"rtqrqtek„"eqttgurqpiwkp0
Gnu"fkgu"fg"xcecpegu"gu"rqftcp"icwfkt"gp"rgt‡qfgu"fg"9"fkgu"pcvwtcnu0
Gn"rgtuqpcn"cn"swcn"gu"fgpgiwk."rgt"tc„"fgn"ugtxgk."icwfkt"fg"xcecpegu"fwtcpv"gn"

oguqu"fg"lwnkqn."ciquv"k"ugvgodtg"ugt§"eqorgpucv"cod"3"fkc"fg"rgto‡u"tgvtkdw•v"
rgt"ecfc"37"fkgu"swg"hcek"fg"xcecpegu"cn"lwp{"k"cod"4"fkgu"fg"rgto‡u"tgvtkdw•v"rgt"
ecfc"dnqe"fg"37"fkgu"swg"jcik"fg"hgt"hqtc"fgn"rgt‡qfg"lwp{1ugvgodtg"codf„u"oguqu"
inclosos.
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2. En cas de causar baixa abans d’iniciar el període de vacances pactat prèvia-
ogpv"gp"gn"eqttgurqpgpv"fgrctvcogpv."cswguv"swgfct§"clqtpcv."k"ugÓp"rqft§"icwfkt"
gp"wp"cnvtg"rgt‡qfg"fg"vgoru."k"eqo"c"o§zko"cdcpu"fg"nc"ugiqpc"swkp¦gpc"fgn"ogu"
fg"igpgt"fg"nÓcp{"ugi¯gpv0"Uk"fwtcpv"gn"rgt‡qfg"fg"xcecpegu"uÓjc"fÓkpitguuct"gp"wp"
egpvtg"jqurkvcnctk."fgnu"fkgu"fÓjqurkvcnkv¦cek„"ugÓp"rqft§"icwfkt"eqo"c"xcecpegu"gp"
un altre període.

Article 15
Assumptes propis
30" Gnu"vtgdcnncfqtu"chgevcvu"rgt"cswguv"Eqpxgpk"icwfktcp"fgnu";"fkgu"fÓcuuworvgu"

rtqrku"swg"swgfkp"crtqxcvu"gp"gn"ecngpfctk"ncdqtcn"fg"ecfc"cp{."ugpug"lwuvkÝecek„."
rtgxk"cx‡u"cod"wpc"cpvgncek„"fg"46"jqtgu"q"gn"ocvgkz"fkc"gp"ecu"fg"hqt›c"oclqt0"Gp"
cswguv"¿nvko"uwr”ukv."gn"hwnn"fg"uqnánkekvwf"fg"rgto‡u"tgvtkdw•v"uÓgorngpct§"gn"fkc"fg"
la incorporació.

Article 16
Llicències i permisos retribuïts
Vqv"gn"rgtuqpcn."rtgxk"cx‡u"k"rquvgtkqt"lwuvkÝecek„"rgt"guetkv."rqft§"hcnvct"q"cdugp-

tar-se del treball, sense pèrdua de retribucions, pels motius i durant els períodes 
que s’indiquen:

1. Matrimoni
303" Swkp¦g"fkgu"pcvwtcnu"gp"ecu"fg"ocvtkoqpk"q"hqtocek„"fg"rctgnnc"guvcdng."k"gu"

rqftcp"icwfkt"fwtcpv"gnu"34"oguqu"ugi¯gpvu."ugpug"fkuvkpek„"fg"ugzgu."*pq"gu"rqft§"
icwfkt"cod"rquvgtkqtkvcv"gp"ecu"fg"ocvtkoqpk+."ugortg"swg"gn"hgv"ecwucpv"vkpiwk"
nnqe"fgurtfiu"fg"nÓgpvtcfc"gp"xkiqt"fgn"Eqpxgpk0"Gn"ocvtkoqpk"uÓjcwt§"fg"lwuvkÝect"
okvlcp›cpv"hqvqe”rkc"fgn"nnkdtg"fg"hco‡nkc"qp"eqpuvk"cswguv"k"nc"hqtocek„"fg"rctgnnc"
guvcdng"okvlcp›cpv"egtvkÝecv"fg"eqpxkxflpekc0
304" Wp"fkc"pcvwtcn"gp"ecu"fg"ocvtkoqpk"fg"Ýnnu."rctgu"q"igtocpu."gp"nc"fcvc"fg"

egngdtcek„"fg"nc"egtko”pkc."k"4"gp"ecu"fg"fgurnc›cogpv"hqtc"fg"nc"rtqx‡pekc0
40" Fghwpek„."ocncnvkc"itgw"k"kpvgtxgpek„"swkt¿tikec"fg"eqpukfgtcek„"cod"jqu-

pitalització.
403" Fgn"e”plwig"k"fgnu"rctgpvu"Ýpu"c"ugiqp"itcw"fÓcÝpkvcv"q"eqpucpiwkpkvcv"k"

cnvtgu"rgtuqpgu"cod"ngu"swcnu"gu"eqpxkuswk"fkpu"fg"nÓ§odkv"hcoknkct<"6"fkgu."gp"ecu"
fÓkpvgtxgpek„"swkt¿tikec"q"ocncnvkc"itgw0
Gp"ecu"fg"fgurnc›cogpv"gp"wp"tcfk"fg"ofiu"fg"72"mo"gnu"6"fkgu"uÓcornkctcp"gp"3"

fg"ofiu0
3. En els casos de part, adopcions i acolliments:
303" Gp"gn"ecu"fg"rctv"fg"fqpc"vtgdcnncfqtc."jk"jcwt§"wp"rgto‡u"fg"342"fkgu."swg"gu"

icwfktcp"fg"hqtoc"kpkpvgttqorwfc."cornkcdngu"gp"ecu"fg"rctv"o¿nvkrng"gp"4"ugvocpgu"
ofiu"rgt"ecfc"Ýnn"c"rctvkt"fgn"ugiqp0"Gn"vgoru"fg"rgto‡u"gu"fkuvtkdwkt§"c"qrek„"fg"nc"
kpvgtguucfc."ugortg"swg"ngu"8"ugvocpgu"ukiwkp"koogfkcvcogpv"rquvgtkqtu"cn"rctv0"Gp"
ecu"fg"fghwpek„"fg"nc"octg."gn"rctg"rqft§"icwfkt"fg"nc"vqvcnkvcv"q."uk"guecw."fg"nc"rctv"
que resti del període de permís. En cas que el pare i la mare treballin, aquesta, en 
kpkekct/ug"gn"rgt‡qfg"fg"fguecpu"rgt"ocvgtpkvcv."rqft§"qrvct"rgtswfl"gn"rctg"icwfgkzk"
d’una part determinada i ininterrompuda del període de descans posterior al part, 
dfi"fg"hqtoc"ukownv§pkc"q"uweeguukxc"cod"gn"fg"nc"octg."nngxcv"swg"gp"gn"oqogpv"fg"
la seva efectivitat la incorporació al treball de la mare suposi un risc per a la seva 
ucnwv0"Gp"gnu"ecuqu"fg"icwfk"ukownvcpk"fg"rgt‡qfgu"fg"fguecpu."nc"uwoc"fÓcswguvu"pq"
rqft§"gzegfkt"fg"342"fkgu"q"gn"swg"eqttgurqpiwk"gp"ecu"fg"rctv"o¿nvkrng0
Ugiqpu"nc"ngikuncek„"xkigpv."nÓgortguc"jc"fÓcfcrvct"ngu"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn"

rgtswfl"pq"kpÞwgkzk"pgicvkxcogpv"gp"nc"vtgdcnncfqtc"q"gn"hgvwu"fwtcpv"nÓgodct§u"q"
cnngvcogpv."eqo"rgt"gzgorng"pq/tgcnkv¦cek„"fg"vqtpu"pqevwtpu0"Uk"pq"hqu"rquukdng"
l’adaptació s’hauria de canviar la treballadora de lloc de treball, (respectant-li el 
uqw+0"Uk"gn"ecpxk"pq"fiu"rquukdng"ecn"eqpegfkt/nk"wpc"nnkeflpekc"fg"tkue"fwtcpv"nÓgodct§u."
ugiwkpv"ngu"rcwvgu"fg"oguwtgu"fg"ugiwtgvcv"k"ucnwv"fwtcpv"nÓgodct§u."Nngk"5;1;;."
swg"oqfkÝec"nÓctvkeng"48"fg"nc"Nngk"531;7"fg"rtgxgpek„"fg"tkuequ"ncdqtcnu0
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304" Gp"gn"ecu"fg"pckzgogpv"fÓwp"Ýnn"fg"rctg"vtgdcnncfqt."cswguv"rqft§"icwfkt"
fÓwp"rgto‡u"fg"37"fkgu"pcvwtcnu0"Uk"gn"rctv"jc"guvcv"fkuv”eke"cswguv"rgto‡u"uÓcornkct§"
gp"4"fkgu"pcvwtcnu"ofiu0

1.3 En el supòsit d’adopció i acolliment preadoptiu o permanent de nens me-
pqtu"fg"8"cp{u."wp"rgto‡u"fg"342"fkgu."cornkcdngu"gp"ecu"fÓcfqrek„"q"ceqnnkogpv"
o¿nvkrng"gp"4"ugvocpgu"ofiu"rgt"ecfc"Ýnn"c"rctvkt"fgn"ugiqp."eqorvcfgu"c"fgekuk„"
fgn"vtgdcnncfqt."dfi"c"rctvkt"fg"nc"fgekuk„"cfokpkuvtcvkxc"q"lwfkekcn"fÓceqnnkogpv."dfi"c"
partir de la resolució judicial per la qual es constitueix l’adopció.
306" Gp"gn"uwr”ukv"fÓcfqrek„"k"ceqnnkogpv"fg"pgpu"gpvtg"8"k"39"cp{u."fkuecrcekvcvu"

q"okpwux§nkfu"q"swg"rgt"ektewouv§pekgu"k"gzrgtkflpekgu"rgtuqpcnu"q"swg"rgt"xgpkt"
fg"nÓguvtcpigt."vkpiwkp"gurgekcnu"fkÝewnvcvu"fÓkpugtek„"uqekcn"k"hcoknkct."cetgfkvcfgu"
pels serveis socials competents, un permís de 120 dies.
307" Gp"nc"tguvc"fg"ecuqu"fg"rctv."cfqrek„"k"ceqnnkogpv."uÓcrnkect§"gn"swg"gu"fkurquc"

en la Llei 39/1999, de 5 de novembre.
308" Gp"gn"uwr”ukv"fg"tgfweek„"fÓwp"vgt›"fg"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn"rgt"tc„"fg"iwctfc"

ngicn"fÓwp"kphcpv."gn"rgtuqpcn"vkpft§"ftgv"c"rgtegdtg"gn"322'"fg"nc"tgvtkdwek„"Ýpu"swg"
gn"kphcpv"vkpiwk"3"cp{"eqo"c"o§zko0
40" Rgt"ncev§pekc"fÓwp"Ýnn"ogpqt"fg";"oguqu."gnu"vtgdcnncfqtu"vgpgp"ftgv"c"wpc"

pausa d’1 hora de la feina, que poden dividir en 2 fraccions.
El treballador pot substituir aquest dret per una reducció de la jornada normal en 

3"jqtc"cod"nc"ocvgkzc"Ýpcnkvcv."k"gu"rqft§"cvqtict"vcpv"cn"rctg"q"nc"octg"uk"vqvu"fqu"
són treballadors de la mateixa empresa.
UÓguvcdngkz"nc"rquukdknkvcv"fg"eqorcevcek„"fgn"vqvcn"fgn"vgoru"c"eqpvkpwcek„"fgn"

rgto‡u"rgt"ocvgtpkvcv"ugortg"swg"codfwgu"rctvu"guvkiwkp"fÓceqtf"k"ckz‡"jq"eqp-
xkpiwkp0"UÓguvcdngkz"ckz‡"ocvgkz"nc"rquukdknkvcv"fg"eqorcevct."fg"eqo¿"ceqtf."ngu"
reduccions de jornada en un sol dia laborable a la setmana.

3. En el cas de treballadores embarassades, aquestes tindran dret a absentar-se 
del treball amb dret a remuneració, per a la realització de tècniques de preparació 
fg"rctv."rtgxk"cx‡u"c"nÓClwpvcogpv"k"lwuvkÝecek„"fg"nc"pgeguukvcv"fg"nc"ugxc"tgcnkv¦cek„"
dins de la jornada de treball.
60" Rgt"vtcunncv"fg"fqokeknk"jcdkvwcn"gnu"vtgdcnncfqtu"icwfktcp"fg"4"fkgu"fg"rgto‡u."

uk"gn"vtcunncv"fiu"fkpu"fgn"ocvgkz"owpkekrk"k"6"rgt"ecpxk"fg"vgtog"owpkekrcn0
70" Gn"gnu"ecuqu"fg"eqpe„ttgt"c"gz§ogpu"gp"egpvtgu"fÓgpugp{cogpv"qÝekcnu"gn"vtg-

dcnncfqt"vkpft§"ftgv"c"wpc"nnkeflpekc"eqttgurqpgpv"c"nc"lqtpcfc"fÓgzcogp."lwuvkÝecpv"
posteriorment per escrit la seva participació. Les llicències per aquest motiu no 
podran ser en cap cas superiors a 10 dies anuals.
80" Rgt"eqornkogpv"fÓwp"fgwtg"kpgzewucdng"fg"ect§evgt"r¿dnke"q"rgtuqpcn<"gn"vgoru"

pgeguuctk"rgt"eqornkt/nq."cod"nc"fgiwfc"lwuvkÝecek„0
803" UÓcrnkect§"nc"pqtocvkxc"xkigpv"gp"ocvfltkc"fg"eqpeknkcek„"fg"nc"xkfc"

familiar i en matèria de suport a les famílies. Així mateix, l’Ajuntament esta-
dnkt§"ogecpkuogu"rgt"c"ictcpvkt"ofiu"Þgzkdknkvcv"k"fkurqpkdknkvcv"jqt§tkc"rgt"cn"
rgtuqpcn"swg"vkpiwk"cn"ugw"e§ttge"ogpqtu"fg"8"cp{u."rgtuqpgu"cod"fkuecrcekvcv"
h‡ukec"ru‡swkec"q"ugpuqtkcn."q"rgtuqpgu"oclqtu"fg"87"cp{u"swg"fgrgpiwkp"fgn"
vtgdcnncfqt1c"k"tgswgtgkzkp"wpc"fgfkecek„"gurgekcn"k"rqtvct§"c"vgtog"gn"hqogpv"
d’accions positives per a implicar als homes en les responsabilitats i treballs 
familiars.
90" Gp"ecu"fÓcuukuvflpekc"c"eqpuwnvgu"oflfkswgu"q"jqurkvcn§tkgu."ugt§"gn"vgoru"pgegu-

uctk"rgt"cuukuvkt/jk"cod"nc"eqttgurqpgpv"lwuvkÝecek„."vcpv"rgt"nc"rgtuqpc"vtgdcnncfqtc"
eqo"rgt"Ýnnu1Ýnngu"ogpqtu"fÓgfcv."ckz‡"eqo"rtqigpkvqtu1qtgu"q"cswgnngu"rgtuqpgu"
swg"eqpxkuswkp"fkpu"nc"wpkvcv"hcoknkct."oclqtu"fg"87"cp{u0

Article 17
Llicències i permisos no retribuïts

1. Llicències especials
303" Gn"rgtuqpcn"fg"nÓClwpvcogpv."cod"wpc"cpvkiwkvcv"o‡pkoc"fg"4"cp{u."vkpft§"

nc"rquukdknkvcv"fg"fkurquct"fÓwpc"nnkeflpekc"pq"tgvtkdw•fc"Ýpu"c"wp"o§zko"fg"8"oguqu."
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ocpvgpkpv/ug"vqvgu"ngu"eqpfkekqpu"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn."ugortg"swg"gu"rwiwk"ictcpvkt"
el funcionament del servei.
304" Gu"rqft§"eqpegfkt"nnkeflpekc"rgt"hgt"guvwfku"uqdtg"ocvfltkgu"fktgevcogpv"

tgncekqpcfgu"cod"gn"nnqe"fg"vtgdcnn."ugortg"swg"jk"jcik"wp"kphqtog"hcxqtcdng"rgt"
part de l’Alcaldia.
305" Rgt"cvgpftg"wp"hcoknkct"fg"Ýpu"cn"ugiqp"itcw"fg"eqpucpiwkpkvcv"q"cÝpkvcv"

swg"eqpxkuswk"cod"gn"vtgdcnncfqt."gp"ecuqu"fg"ocncnvkgu"itgwu."gu"rqft§"eqpegfkt"
wpc"nnkeflpekc"fg"5"oguqu."rtqttqicdngu"gzegrekqpcnogpv"c"5"oguqu"ofiu."ugpug"
retribució.
306" Cswguvgu"nnkeflpekgu"pq"gu"rqftcp"vqtpct"c"uqnánkekvct"Ýpu"rcuucvu"4"cp{u"

de l’anterior. En els casos contemplats en el punt 1.1. s’hauran de sol·licitar com a 
mínim amb 1 mes d’antelació.

2. Reducció de la jornada per motius familiars
403" Gn"vtgdcnncfqt"swg."rgt"tc„"fg"iwctfc"ngicn."vkpiwk"ewtc"fktgevc"fÓwp"kphcpv"fg"

ogp{u"fg"8"cp{u."q"fÓwp"fkuokpw•v"ru‡swke."h‡uke"q"ugpuqtkcn"swg"pq"tgcnkv¦k"ecr"cevkxkvcv"
tgvtkdw•fc."vkpft§"ftgv"c"wpc"tgfweek„"fg"nc"lqtpcfc"fg"vtgdcnn."cod"nc"tgfweek„"rtqrqt-
ekqpcn"fg"ngu"ugxgu"tgvtkdwekqpu."fÓgpvtg"wp"vgt›"k"nc"ogkvcv"fg"nc"ugxc"fwtcfc0
404" Vkpft§"gn"ocvgkz"ftgv"swk"jcik"fÓgpecttgict/ug"fg"nc"ewtc"fktgevc"fÓwp"hcoknkct."

Ýpu"cn"ugiqp"itcw"fÓcÝpkvcv"q"eqpucpiwkpkvcv."swg"rgt"tc„"fÓgfcv."ceekfgpv"q"ocncnvkc"
pq"rwiwk"xcngt/ug"rgt"uk"ocvgkz"k"pq"fgugpxqnwrk"ecr"cevkxkvcv"tgvtkdw•fc0
405" Nc"eqpeguuk„"fg"nc"tgfweek„"fg"nc"lqtpcfc"rgt"tc„"fg"nc"iwctfc"ngicn"fiu"

kpeqorcvkdng"cod"nÓgzgtekek"fg"swcnugxqn"cnvtc"cevkxkvcv."ukiwk"q"pq"tgowpgtcfc."
fwtcpv"nÓjqtctk"swg"ukiwk"qdlgevg"fg"nc"tgfweek„0
50" Gzegfflpekgu0"Gn"rgtuqpcn"ncdqtcn"rqft§"uqnánkekvct"gzegfflpekc"swcp"vkpiwk"

eqpvtcevg"kpfgÝpkv"cod"nÓClwpvcogpv"fÓceqtf"cod"gn"swg"rtgxgw"nÓctvkeng"68"fg"
l’Estatut dels treballadors.

CAPÍTOL 3
Disposicions econòmiques
Article 18
Tfliko"tgvtkdwvkw
Gn"rgtuqpcn"chgevcv"rgt"cswguv"Eqpxgpk"ocpvkpft§"cuukokncv"gn"ugw"ukuvgoc"tgvtkdwvkw"cn"

xkigpv"gp"ecfc"oqogpv"rgt"cn"rgtuqpcn"hwpekqpctk."k"gurgekcnogpv"cn"rtgxkuv"cn"Tgkcn"fgetgv"
:8313;:8."fg"47"fÓcdtkn."rgn"swcn"uÓguvcdngkz"gn"tfliko"fg"ngu"tgvtkdwekqpu"fg"hwpekqpctku"
fÓCfokpkuvtcek„"nqecn0"Gp"eqpugs¯flpekc."vqv"gn"rgtuqpcn"gu"vtqdct§"encuukÝecv"gp"cniwp"
fgnu"itwru"C."D."E."F"q"G"c"swfl"gu"tghgtgkz"nÓctvkeng"47"fg"nc"Nngk"5213;:6."fg"4"fÓciquv0"
Nc"tgvtkdwek„"ogpuwcn"gu"rgtegdt§"cnogp{u"4"fkgu"cdcpu"fg"Ýpcnkv¦ct"gn"ogu0
Article 19
Estructura salarial
Ugt§"nc"swg"uÓguvcdngkz"cn"Tgincogpv"fgn"rgtuqpcn"cn"ugtxgk"fg"ngu"gpvkvcvu"nqecnu<
30" Tgvtkdwekqpu"d§ukswgu<
c+" Uqw<"swg"ugt§"guvcdngtv"cpwcnogpv"gp"nc"Nngk"fg"rtguuwrquvqu"fg"nÓGuvcv"rgt"c"

ecfc"itwr"fg"vkvwncek„0
d+" Vtkgppku<"eqpukuvgpvu"gp"wpc"swcpvkvcv"kiwcn"rgt"c"ecfc"itwr"rgt"ecfc"5"cp{u"

fg"ugtxgk"gp"gn"equ"q"guecnc."encuug"q"ecvgiqtkc0"Swcp"wp"hwpekqpctk"ecpxk•"fÓcfu-
etkrek„"c"itwr"cdcpu"fg"eqorngvct"wp"vtkgppk."nc"htceek„"fg"vgoru"swg"jcik"rcuucv"
gu"eqpukfgtct§"eqo"c"vgoru"fg"ugtxgku"rtguvcvu"cn"pqw"itwr0
e+" Rciwgu"gzvtcqtfkp§tkgu<"c"vqv"gn"rgtuqpcn"ug"nk"cdqpctcp"4"rciwgu"gzvtcqtfk-

p§tkgu"gswkxcngpv"cn"322'"fg"ngu"tgvtkdwekqpu"swg"gu"hctcp"ghgevkxgu"gnu"fkgu"45"fg"
lwp{"k"44"fg"fgugodtg0
40" Tgvtkdwekqpu"eqorngogpv§tkgu<
Ngu"tgvtkdwekqpu"eqttgurqpgpvu"c"ecfc"ecvgiqtkc"k"nnqe"fg"vtgdcnn."nc"ugxc"guvtwe-

vwtc"k"tfliko."u„p"gswkxcngpvu"k"jqoqnqicdngu"gp"swcpvkc."e”orwv"k"tgiwncek„"c"ngu"
eqttgurqpgpvu"cn"rgtuqpcn"hwpekqpctk"c"kiwcnvcv"fg"hwpekqpu."eqpfkekqpu."ecvgiqtkc."
lloc de treball i dedicació.
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Ngu"tgvtkdwekqpu"rgt"cn"rgtuqpcn"ncdqtcn"ugtcp"ngu"Ýzcfgu"cn"rtguuwrquv"owpkekrcn"k"
uqdtg"nc"dcug"fg"nc"nngk"fg"rtguuwrquvqu"igpgtcnu"fg"nÓguvcv"swg"uÓcrtqxc"cpwcnogpv0

3. Increment retributiu
NÓkpetgogpv"fg"ngu"tgvtkdwekqpu"rgt"cnu"cp{u"fg"fwtcfc"fgn"Eqpxgpk"ugt§"cswgnn"

swg"gu"Ýzk"gp"ngu"tgurgevkxgu"nngku"fg"rtguuwrquvqu"igpgtcnu"fg"nÓGuvcv0

Article 21
Treballs extraordinaris
30" Ngu"rctvu"ukipcpvu"xqngp"korwnuct"wpc"ewnvwtc"fg"pq/tgcnkv¦cek„"fÓjqtgu"gz-

vtcqtfkp§tkgu"k"hqogpv"fg"nÓqewrcek„"k"gp"eqpugs¯flpekc"gu"eqortqogvgp"c"tgfwkt"fg"
forma efectiva la realització d’aquests serveis i afavorir la creació de nous llocs de 
vtgdcnn0"Cod"cswguvc"Ýpcnkvcv"ecfc"5"oguqu"nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn."lwpvcogpv"cod"
nÓgortguc."cpcnkv¦ct§"ngu"jqtgu"gzvtgu"tgcnkv¦cfgu"k"ngu"ugxgu"ecwugu"k"ghgevgu0
40" Nc"vqvcnkvcv"fg"ngu"jqtgu"gzvtcqtfkp§tkgu"q"vtgdcnnu"ghgevwcvu"hqtc"fg"nc"lqtpcfc"

jcdkvwcn."rtflxkcogpv"cwvqtkv¦cfgu."gu"eqorgpuctcp"fg"nc"ugi¯gpv"ocpgtc<
NÓjqtc"gzvtc"ghgevwcfc"gp"fkc"ncdqtcdng"gu"eqorgpuct§"eqo"c"3"jqtc"k"67"okpwvu0
NÓjqtc"gzvtc"ghgevwcfc"gp"fkc"hguvkw"*fkuucdvgu."fkwogpigu"k"hguvkwu+"k"q"pqevwtpc"

*gpvtg"ngu"44"k"ngu"8"jqtgu+"gu"eqorgpuct§"eqo"c"4"jqtgu0
NÓjqtc"gzvtc"pqevwtpc"k"hguvkxc"*gpvtg"ngu"44"k"ngu"8"jqtgu"fgn"ocv‡+"gu"eqorgpuct§"

com a 2 hores i 15 minuts.
50" Rgt"eqdtkt"cswguvu"vtgdcnnu"gzvtcqtfkpctku"gu"rqft§"tge„ttgt"c"wpc"dqtuc"fg"

treball, amb personal extern a l’Ajuntament a jornada completa o parcial, sempre 
k"swg"ecr"vtgdcnncfqt"fg"nÓClwpvcogpv"guvkiwk"kpvgtguucv"k."fÓceqtf"cod"nc"ngicnkvcv"
xkigpv."rwiwk"tgcnkv¦ct"cswguv"ugtxgk0

Article 22
Fkgvgu"k"swknqogvtcvig

1. Dietes
Rgt"cnu"vtgdcnncfqtu"fg"nÓClwpvcogpv"fg"Ecuvgnnqn‡"swg"rgt"oqvkwu"fg"ugtxgk"jcikp"

de romandre en situació de servei, dins o fora del terme municipal, durant les hores 
compreses entre les 14 i les 16 hores i les 22 i 24 hores, excepte quan coincideixi en 
jqtctku"rncpkÝecvu"k"rtgxkuvqu"gp"cswguv"Eqpxgpk."gnu"§rcvu"fg"fkpct"q"uqrct"ugtcp"
c"e§ttge"fg"nÓClwpvcogpv0
Rgn"swg"hc"c"nÓkorqtv"fg"ngu"fkgvgu0"Cn"rgtuqpcn"ncdqtcn"ugÓnu"crnkect§"nc"pqtocvkxc"

xkigpv"uqdtg"hwpek„"r¿dnkec0
40" Swknqogvtcvig
Swcp"gn"vtgdcnncfqt"hcek"¿u"fgn"xgjkeng"rctvkewnct"rgt"tcqpu"fg"ugtxgk."uÓcdqpct§"

nÓkorqtv"fgn"swknqogvtcvig"c"tc„"fg"2.48"gwtqu"rgt"swkn”ogvtg"q"cswgnn"korqtv"swg"
uÓguvcdngkzk"gp"ecfc"oqogpv"gp"nc"pqtocvkxc"uqdtg"nc"hwpek„"r¿dnkec"xkigpv0
Swcp"gn"vtgdcnncfqt"tgcnkv¦k"gn"fgurnc›cogpv"gp"vtcpurqtv"r¿dnke"ug"nk"cdqpct§"

l’import del bitllet.
Swcp"wp"vtgdcnncfqt."hgpv"¿u"fgn"ugw"fgn"ugw"xgjkeng"rctvkewnct"rgt"tcqpu"fg"ugtxgk."

rcv‡u"wp"ceekfgpv."k"ugortg"swg"cswguv"pq"jcik"guvcv"eqpugs¯flpekc"fÓwpc"eqpfweek„"
pginkigpv."vgogt§tkc"q"uqvc"gnu"ghgevgu"fg"nÓcneqjqn"q"guvwrghcgpvu."nÓClwpvcogpv"gu"
hct§"e§ttge"fg"ngu"fgurgugu"pq"ictcpvkfgu"rgt"nÓcuugiwtcp›c"fgn"xgjkeng0

CAPÍTOL 4
EncuukÝecek„"rtqhguukqpcn0"Itcw"rgtuqpcn0"Ecvcnqicek„0"Rtqxkuk„"fg"nnqeu."ugngeek„."
promoció

Article 23
Tfliko"fg"encuukÝecek„"rtqhguukqpcn
30" Nc"encuukÝecek„"rtqhguukqpcn"vfi"rgt"qdlgevg"nc"fgvgtokpcek„."nÓqtfgpcek„"k"nc"

fgÝpkek„"fg"ngu"fkhgtgpvu"ecvgiqtkgu"rtqhguukqpcnu"swg"rwiwkp"ugt"cuukipcfgu"cnu"
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treballadors d’acord amb les tasques i funcions que efectivament desenvolupin, 
swg"uÓguvcdnkt§"gp"nc"tgncek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn0"Gn"fgngicv"fgn"rgtuqpcn"rctvkekrct§."
fÓceqtf"cod"nc"ngikuncek„"xkigpv."gp"nÓgncdqtcek„"fg"nc"tgncek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn."
rncpvknnc"qti§pkec"k"tfliko"fg"tgvtkdwekqpu"cdcpu"fg"nc"ugxc"crtqxcek„"rgn"Rng0
Gp"ocvfltkc"fg"encuukÝecek„"rtqhguukqpcn"ecn"cvgpkt/ug"cn"swg"fkurquc"nÓctvkeng"44"

de l’Estatut dels treballadors i al que s’ha pactat en aquest Conveni.
40" UÓguvcdngkz"wp"tfliko"encuukÝecvqtk"eqo¿"rgt"cn"rgtuqpcn"hwpekqpctk"k"ncdqtcn"

fg"nÓClwpvcogpv"fg"Ecuvgnnqn‡."okvlcp›cpv"nÓcrnkecek„."c"cswguv"fcttgt."fÓcnn”"rtgxkuv"
ngicnogpv"rgt"cnu"hwpekqpctku."gp"gnu"vgtogu"tgeqnnkvu"gp"cswguv"ecr‡vqn0"Cswguv"
tfliko"encuukÝecvqtk"eqo¿"vcodfi"rqft§"ugt"crnkecv"cn"rgtuqpcn"gxgpvwcn."gp"cnn”"
que no resulti incompatible o contradictori amb la naturalesa d’aquesta classe de 
treballadors municipals.
50" ¡u"qdlgevg"fg"nc"encuukÝecek„"eqowpc<
a) Afavorir i ampliar la mobilitat interna dels treballadors municipals, en no ser 

necessari reservar llocs de treball en exclusiva per a cadascun dels dos tipus de 
treballadors esmentats.

b) Equiparar el sistema de promoció professional del personal laboral al dels 
hwpekqpctku."okvlcp›cpv"nÓcrnkecek„"c"cswgnn"fgn"itcw"rgtuqpcn"rtgxkuv"rgt"c"cswguv"
en les normes.

Article 24
EncuukÝecek„"rtqhguukqpcn"fgnu"vtgdcnncfqtu"owpkekrcnu
30" Ecfc"vtgdcnncfqt"ugt§"vkvwnct"fÓwpc"rnc›c."gn"eqplwpv"fg"ngu"swcnu"uÓguvtwevwtc"

gp"gnu"7"itwru"rtqhguukqpcnu"ugi¯gpvu."ugiqpu"gn"pkxgnn"fg"vkvwncek„."eqpgkzgogpvu"q"
gzrgtkflpekc"gzkikvu"rgn"ugw"kpitfiu<
c+" Itwr"C<"v‡vqn"fg"fqevqt."nnkegpekcv."gpikp{gt"uwrgtkqt."ctswkvgevg"q"gswkxc-

lent.
d+" Itwr"D<"v‡vqn"fg"fkrnqocv"wpkxgtukvctk."gpikp{gt"vflepke."ctswkvgevg"vflepke."

hqtocek„"rtqhguukqpcn"ekeng"hqtocvkw"fg"itcw"uwrgtkqt"q"gswkxcngpv0
e+" Itwr"E<"dcvzknngt."dcvzknngt"wpkÝecv"rqnkxcngpv."dcvzknngt"uwrgtkqt."hqtocek„"

rtqhguukqpcn"fg"ugiqp"itcw."hqtocek„"rtqhguukqpcn"fg"itcw"okvl§"q"gswkxcngpv0
f+" Itwr"F<"itcfwcv"gp"gfwecek„"ugewpf§tkc"qdnkicv”tkc."itcfwcv"gueqnct."hqtocek„"

rtqhguukqpcn"fg"rtkogt"itcw"q"gswkxcngpv0
g+" Itwr"G<"egtvkÝecv"fÓguvwfku"fÓgfwecek„"ugewpf§tkc"qdnkicv”tkc."egtvkÝecv"fÓgu-

colaritat o equivalent.
40" Ecfc"vtgdcnncfqt"owpkekrcn"qewrct§."c"ofiu."rgt"tginc"igpgtcn."wp"nnqe"fg"vtgdcnn."

ngu"ectcevgt‡uvkswgu"igpgtcnu"fgn"swcn"uÓguvcdngkzgp"gp"nc"tgncek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn0

Article 25
Grau personal i complement de destinació
30" FÓceqtf"cod"cnn”"rtgxkuv"c"nÓctvkeng"43"fg"nc"Nngk"5213;:6."fg"4"fÓciquv."fg"oguw-

tgu"rgt"c"nc"tghqtoc"fg"nc"hwpek„"r¿dnkec."ckz‡"eqo"cod"nc"encuukÝecek„"eqowpc"swg"
guvcdngkz"cswguv"ecr‡vqn."vqvu"gnu"vtgdcnncfqtu"owpkekrcnu"Ýzqu"fÓcswguv"Clwpvcogpv"
vkpftcp"wp"itcw"rgtuqpcn."swg"gu"eqttgurqpft§"cod"cniwp"fgnu"46"pkxgnnu"gp"swfl"gu"
encuukÝswgp"gnu"nnqeu"fg"vtgdcnn0
40" Qdvgpek„"fgn"itcw"rgtuqpcn<
c+" Gn"itcw"rgtuqpcn"uÓqdvfi"cod"nc"tgcnkv¦cek„"fg"ngu"hwpekqpu"rt”rkgu"fÓwp"q"ofiu"nnqeu"

fg"vtgdcnn"fgn"pkxgnn"eqttgurqpgpv"fwtcpv"4"cp{u"eqpvkpwcvu"q"5"cod"kpvgttwrek„0
d+" Uk"fwtcpv"gn"vgoru"gp"swfl"gn"vtgdcnncfqt"owpkekrcn"vtgdcnnc"gp"wp"nnqe"fg"vtgdcnn."

gu"oqfkÝswfiu"gn"pkxgnn"fÓcswguv."gn"vgoru"fg"vtgdcnn"gp"cswgnn"nnqe"gu"eqorwvct§"cod"
gn"pkxgnn"ofiu"gngxcv"gp"swfl"cswgnn"nnqe"jciwfiu"guvcv"encuukÝecv0
e+" Ocnitcv"cnn”"fkurqucv"gp"gnu"rct§itchu"cpvgtkqtu."gnu"vtgdcnncfqtu"owpkekrcnu"swg"

qdvkpiwkp"wp"nnqe"fg"vtgdcnn"uwrgtkqt"gp"ofiu"fg"4"pkxgnnu"cn"eqttgurqpgpv"cn"ugw"itcw"
rgtuqpcn."eqpuqnkfctcp."ecfc"4"cp{u"fg"ugtxgku"eqpvkpwcvu."gn"itcw"rgtuqpcn"uwrgtkqt"
gp"4"pkxgnnu"cn"swg"vkpiwguukp."ugpug"swg"gp"ecr"ecu"rwiwkp"uwrgtct"gn"eqttgurqpgpv"
al lloc de treball en què treballen.
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f+" Gn"vgoru"fg"rgtocpflpekc"gp"nc"ukvwcek„"fg"ugtxgku"gurgekcnu"ugt§"eqorwvcv."
c"ghgevgu"fg"eqpuqnkfcek„"fgn"itcw"rgtuqpcn."eqo"rtguvcv"gp"nÓ¿nvko"nnqe"gp"gn"swcn"
uÓjciwfiu"vtgdcnncv"gp"nc"ukvwcek„"fg"ugtxgk"cevkw"q"gp"gn"swg"rquvgtkqtogpv"uÓjciwfiu"
qdvkpiwv"rgt"eqpewtu0
g+" Gn"itcw"rgtuqpcn"rqft§"qdvgpkt/ug"vcodfi"c"vtcxfiu"fg"nc"uwrgtcek„"fg"ewtuqu"

gurge‡Ýeu"q"cnvtgu"tgswkukvu"qdlgevkwu"swg."gp"nÓ§odkv"fg"ngu"ugxgu"eqorgvflpekgu."gn"
Rng"owpkekrcn"fgvgtokpk0"Gn"rtqegfkogpv"fÓceefiu"cnu"ewtuqu"k"nc"Ýzcek„"fgnu"cnvtgu"
tgswkukvu"qdlgevkwu"gu"hqpcogpvct§"gzenwukxcogpv"gp"etkvgtku"fg"ofltkv"k"ecrcekvcv."k"
nc"ugngeek„"jcwt§"fg"tgcnkv¦ct/ug"c"vtcxfiu"fg"eqpewtu0

3. Els treballadors municipals tindran dret, independentment del lloc de treball 
que desenvolupin, a percebre, com a mínim, el complement de destinació dels llocs 
eqttgurqpgpvu"cn"ugw"itcw"rgtuqpcn0
60" Gnu"vtgdcnncfqtu"owpkekrcnu"swg"ukiwkp"eguucvu"fgnu"ugwu"nnqeu"fg"vtgdcnn."

rgt"oqfkÝecek„"fgn"eqpvkpiwv"q"rgt"uwrtguuk„"fÓcswguvu."eqpvkpwctcp"rgtegdgpv."
ogpvtg"pq"ugÓnu"cvtkdwgkzk"wp"cnvtg"nnqe"k"fwtcpv"wp"vgtokpk"o§zko"fg"5"oguqu."nc"
tgvtkdwek„"cn"nnqe"eqttgurqpgpv"cn"nnqe"uwrtkokv"q"gn"eqpvkpiwv"fgn"swcn"jcik"guvcv"
oqfkÝecv0

Article 26
Provisió de llocs
30" Gn"ukuvgoc"pqtocn"fg"rtqxkuk„"rgt"cfuetkwtg"c"wp"nnqe"fg"vtgdcnn"fiu"gn"eqpewtu."

k"gu"rqftcp"rtqfwkt"rgt"nnkwtg"fgukipcek„"gnu"nnqeu"fg"vtgdcnn"swg"ckz‡"jq"vkpiwkp"
determinat en la relació de llocs de treball.

2. Altres sistemes, excepcionals, de provisió seran:
a) La comissió de serveis.
b) L’adscripció provisional.
c) La redistribució d’efectius.
f+" Nc"tgcuukipcek„"fÓghgevkwu
e) La permuta.
50" Gn"fgngicv"jc"fg"ugt"kphqtocv"fg"swcnugxqn"ecpxk"k"rqv"rtgugpvct"uk"xqn."wp"

kphqtog"gp"gn"vgtokpk"fg"7"fkgu."uqdtg"cswguvc"oqfkÝecek„0

Article 27
Tgkpitfiu"fÓgzegfgpvu"xqnwpvctku
Gnu"vtgdcnncfqtu"gp"gzegfflpekc"swg"fgocpkp"gn"ugw"tgkpitfiu"gp"gn"vgtokpk"ngicnogpv"

rtgxkuv"vkpftcp"rtghgtflpekc"c"nÓjqtc"fÓqewrct"wpc"xcecpv"fÓkiwcn"q"ukoknct"ecvgiqtkc."
gpvtg"ngu"swg"jk"jcik"gp"cswgnn"oqogpv"gp"nc"eqtrqtcek„0

Article 28
Selecció
30" Nc"eqtrqtcek„"kpenqwt§"fkpu"fg"nÓqhgtvc"r¿dnkec"fÓqewrcek„"cpwcn"ngu"xcecpvu"

swg"jk"jcik"gp"cswgnn"oqogpv."fÓceqtf"cod"nc"ngikuncek„"xkigpv."nc"swcn"jcwt§"fÓfiu-
ugt"crtqxcfc"cod"rquvgtkqtkvcv"c"nÓcrtqxcek„"fg"nc"rncpvknnc"qti§pkec."k"fÓceqtf"cod"
gn"swg"uÓguvcdngkz"cn"Fgetgv"43613;;2."fg"52"fg"lwnkqn."swg"crtqxc"gn"Tgincogpv"fgn"
personal al servei de les entitats locals.
40" Nc"oqfcnkvcv"fÓceefiu"c"ngu"rncegu"xcecpvu"ugt§"nnkwtg"q"rgt"rtqoqek„"kpvgtpc0"

NÓClwpvcogpv"fg"Ecuvgnnqn‡"chcxqtkt§"nc"rtqoqek„"kpvgtpc"fÓceqtf"cod"nÓctvkeng"4;"
fgn"rtgugpv"Eqpxgpk"k"fkpu"fgnu"n‡okvu"swg"octec"nc"ngikuncek„"xkigpv0

3. Les bases de totes les convocatòries seran objecte de consulta i informació 
rtflxkc"rgt"rctv"fgnu"tgrtgugpvcpvu"ngicnu"fgnu"vtgdcnncfqtu0
60" Gn"fgngicv"fg"rgtuqpcn"guvct§"rtgugpv"gp"gnu"rtqeguuqu"fg"ugngeek„."cod"xgw"

rgt”"ugpug"xqv."k"c"vcn"ghgevg"fgukipct§"gnu"tgrtgugpvcpvu"swg"cuukuvktcp"cn"rtqefiu"fg"
selecció.
70" Gn"Fgrctvcogpv"fg"Rgtuqpcn"fqpct§"rwdnkekvcv"cn"vcwngt"fÓcpwpeku"fg"ngu"eqp-

xqecv”tkgu"swg"gu"xcikp"rtqfwkpv0
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Article 29
Promoció interna
30" NÓClwpvcogpv"fg"Ecuvgnnqn‡"hceknkvct§"nc"rtqoqek„"kpvgtpc"eqpukuvgpv"gp"nÓcuegpu"

fgu"fg"rncegu"eqttgurqpgpvu"c"wp"itwr"fg"vkvwncek„"c"cnvtgu"fg"itwr"uwrgtkqt0
2. Les places, vacants i de nova creació, preferentment, es cobriran pel sistema de 

rtqoqek„"kpvgtpc0"Gn"rtqegfkogpv"fÓceefiu"rgt"cswguv"ukuvgoc"ugt§"gn"fg"eqpewtu0
50" Rqftcp"ceegfkt/jk"gnu"vtgdcnncfqtu"fgn"itwr"koogfkcvcogpv"kphgtkqt"c"ngu"rnc-

ces convocades sempre que acreditin posseir les condicions de titulació, situació 
cfokpkuvtcvkxc"k"cnvtgu"swg"gu"tgswgtgkzgp."k"vcodfi"wpc"cpvkiwkvcv"o‡pkoc"gp"nc"ugxc"
ecvgiqtkc"fg"4"cp{u0

CAPÍTOL 5
Ugiwtgvcv."jkikgpg"k"ucnwv"ncdqtcn

Article 30
Eqokuuk„"fg"Ugiwtgvcv."Jkikgpg"k"Ucnwv"Ncdqtcn
30" Gp"ngu"ocvfltkgu"swg"chgevkp"nc"ugiwtgvcv."nc"jkikgpg"k"nc"ucnwv"ncdqtcn."uÓcrnkectcp"

ngu"fkurqukekqpu"eqpvkpiwfgu"gp"nc"Nngk"5313;;7."fg":"fg"pqxgodtg."fg"rtgxgpek„"fg"
tkuequ"ncdqtcnu"k"cnvtgu"fkurqukekqpu"eqpeqtfcpvu0"UÓcuuwoktcp"ngu"fktgevtkwu"fg"nc"
ngikuncek„"fg"nc"WG"gp"cswguvc"ocvfltkc0
40" Nc"Eqokuuk„"fg"Ugiwtgvcv."Jkikgpg"k"Ucnwv"Ncdqtcn"fgugpxqnwrct§."gp"crnk-

ecek„"fg"nc"Nngk"5313;;7."vqvgu"ngu"ugxgu"eqorgvflpekgu"fÓguvwfk."cp§nkuk"k"rtqrquvgu"
relatives a:
c+" Ugiwtgvcv<"gurck"fg"vtgdcnn."guhqt›qu"h‡ukeu"k"ogpvcnu."okvlcpu"fg"vtgdcnn0
d+" Jkikgpg<"xguvkfqtu"k"ugtxgku"ucpkvctku."uqtqnnu."xgpvkncek„."knánwokpcek„."vgorg-

ratura i humitat, espai físic de treball.
e+" Ucpkvcv<"tgxkukqpu"oflfkswgu"k"cnvtgu"cÝpu0
50" Nc"Eqokuuk„"rqft§"rtqrquct"c"nc"eqtrqtcek„"nc"rctcnkv¦cek„"fÓqdtc."ugeek„."

taller o dependència quan estimi que hi ha possibilitats de risc per a la salut dels 
treballadors.
60" Gn"rgtuqpcn"ugt§"uqvoflu"c"tgeqpgkzgogpv"oflfke"cod"ect§evgt"rgtk”fke."itcvw•v."

xqnwpvctk"k"eqpÝfgpekcn0"Cswguvc"tgxkuk„"oflfkec"ugt§"cpwcn0"Gn"Fgrctvcogpv"fg"
Rgtuqpcn"guvcdnkt§"gn"ukuvgoc"rgt"tgcnkv¦ct"ngu"tgxkukqpu0

Article 31
Roba de treball
30" NÓClwpvcogpv"guv§"qdnkicv"c"hceknkvct"cnu"vtgdcnncfqtu"k"vtgdcnncfqtgu"gnu"guvtku"k"

tqdc"pgeguuctku"rgt"cn"fgugpxqnwrcogpv"fgn"ugw"vtgdcnn"ugortg"swg"guvkiwkp"gp"ukvwcek„"
fÓcnvc"ncdqtcn"ofiu"fg"8"oguqu"c"nÓcp{"q"nc"rctv"rtqrqtekqpcn"swg"eqttgurqpiwk."gp"gn"
ecu"fg"eqpvtcevgu"kphgtkqtu"c"nÓcp{0"Ngu"ectcevgt‡uvkswgu"fg"nc"tqdc"fg"vtgdcnn"ugtcp"
ngu"ofiu"cfgswcfgu"ugiqpu"ngu"pgeguukvcvu"fg"ecfc"ugtxgk."k"ngu"crtqxc"nc"Eqokuuk„"fg"
Ugiwtgvcv."Jkikgpg"k"Ucnwv"Ncdqtcn"gp"swcpvkvcv"k"rgt‡qfg"fg"uwdokpkuvtcogpv0
40" Nc"tgncek„"fg"tqdc"fg"vtgdcnn"crtqxcfc"rgt"nc"Eqokuuk„"fg"Ugiwtgvcv."Jkikgpg"

k"Ucnwv"Ncdqtcn"ugt§"kpeqtrqtcfc"eqo"c"cppgz"fgn"rtgugpv"Eqpxgpk0

Article 32
Assistència jurídica
30" Nc"eqtrqtcek„"hceknkvct§"nÓcuuguuqtcogpv."fghgpuc"lwt‡fkec"k"Ýcpegu"rtqxkukq-

pcnu"fgnu"vtgdcnncfqtu"gp"gn"uwr”ukv"fg"eqpÞkevg"fgtkxcv"fg"nc"ugxc"tgncek„"fg"ugtxgku."
okvlcp›cpv"gnu"rtqhguukqpcnu"swg"gnnc"ocvgkzc"fgukipk"ugiqpu"ngu"ektewouv§pekgu"
concretes que hi concorrin.
40" òpkecogpv"gu"rqft§"fgpgict"cswguvc"cuukuvflpekc"gp"cswgnnu"uwr”ukvu"fÓcevwc-

ekqpu"ocpkhguvcogpv"k"qdlgevkxcogpv"kpfkipgu"fÓcswguvc"eqpfkek„0"Cswguvu"uwr”ukvu"
ugtcp"xcnqtcvu"rgt"nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn"k"nÓClwpvcogpv0
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Article 33
Conducció de vehicles municipals
Cn"rgtuqpcn"chgevcv"rgn"rtgugpv"Eqpxgpk"swg"qewrk"wp"nnqe"fg"vtgdcnn"swg"vkpiwk"

com a requisit la possessió del carnet de conduir a la relació de llocs de treball, se 
li abonaran les despeses econòmiques corresponents a les taxes, les fotos, el cer-
vkÝecv"oflfke"k"gnu"ugignnu"fg"eqttgwu"pgeguuctku"rgt"c"nc"vtcokvcek„"fg"nc"tgpqxcek„"
fgn"eqttgurqpgpv"rgto‡u"fg"eqpfwkt."k"gu"nkswkfct§"nÓkorqtv"cxcp›cv"fÓkoogfkcv"wp"
cop presentada l’esmentada renovació.

Article 34
Formació professional
30" NÓClwpvcogpv"cuugiwtct§"cn"rgtuqpcn"fg"nÓClwpvcogpv."fkpvtg"fg"ngu"ugxgu"

rquukdknkvcvu"rtguuwrquv§tkgu."wpc"hqtocek„"eqpvkpwcfc."okvlcp›cpv"nc"tgcnkv¦cek„"fg"
ewtuqu"fÓgurgekcnkv¦cek„"k"rgthgeekqpcogpv"cfgswcvu"c"ngu"gzkiflpekgu"fgnu"ugtxgku0
40" Cod"cswguvc"Ýpcnkvcv"gu"eqpuvkvwkt§"wpc"Oguc"gurge‡Ýec"fg"hqtocek„."cod"

ect§evgt"rctkvctk."swg"rctvkekrct§"gp"nÓgncdqtcek„"k"gp"gn"ugiwkogpv"fg"nÓcrnkecek„"fg"
ngu"rtqitcocekqpu"hqtocvkxgu"swg"gu"tgcnkv¦kp"fwtcpv"nÓcp{0

Article 35
Jubilacions i premi de vinculació
5703" Lwdkncek„"qdnkicv”tkc
C"Ý"fg"hqogpvct"nc"etgcek„"fÓqewrcek„."oknnqtct"nc"eqpvtcevcek„"guvcdng."vtcpuhqt-

oct"eqpvtcevgu"vgorqtcnu"gp"fgÝpkvkwu"k"uquvgpkt"qewrcek„."gp"gnu"vgtogu"cnánwfkvu"
gp"cswguv"Eqpxgpk."uÓguvcdngkz"nc"lwdkncek„"qdnkicv”tkc"cn"eqornkogpv"fgnu"87"cp{u."
ugortg"swg"gn"vtgdcnncfqt"vkpiwk"eqdgtv"gn"rgt‡qfg"fg"eqvkv¦cek„"pgeguuctk"rgt"vgpkt"
ftgv"c"nc"rtguvcek„"rgt"lwdkncek„"fg"nc"Ugiwtgvcv"Uqekcn0

35.2 Jubilació anticipada: d’acord amb el que disposa el Reial decret 1131/2002, 
de 31 d’octubre, i la Llei 12/2001, de 9 de juliol, els treballadors contractats a jornada 
eqorngvc"swg"vkpiwkp"eqorngtvu"gnu"82"cp{u"k"tgwpgkzkp"ngu"eqpfkekqpu"gzkikfgu"rgt"
vgpkt"ftgv"c"nc"rgpuk„"eqpvtkdwvkxc"fg"lwdkncek„"fg"nc"Ugiwtgvcv"Uqekcn."rqftcp"ceegfkt"
c"nc"lwdkncek„"rctekcn"gp"gnu"vgtogu"ugi¯gpvu<
c+" Gn"vtgdcnncfqt"jcwt§"fg"eqpegtvct"cod"nÓClwpvcogpv"wp"eqpvtcevg"c"vgoru"

rctekcn."swg"eqpukuvkt§"gp"wpc"tgfweek„"*wp"o‡pko"fgn"47'"k"wp"o§zko"fgn":7'+"
de la jornada de treball i del seu salari, d’acord amb el que disposa l’article 12.6 de 
nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu."cod"ngu"oqfkÝecekqpu"kpvtqfw•fgu"rgt"nc"Nngk"3414223."fg"
;"fg"lwnkqn."fg"oguwtgu"wtigpvu"fgn"ogtecv"fg"vtgdcnn"rgt"c"nÓkpetgogpv"fg"nÓqewrcek„"
i la millora de la seva qualitat.

b) En cas que el treballador accedeixi a la jubilació parcial en una edat in-
hgtkqt"c"87"cp{u."nÓClwpvcogpv"jcwt§"fg"eqpegtvct"ukownv§pkcogpv"cod"wp"cnvtg"
vtgdcnncfqt"gp"ukvwcek„"fg"fguqewrcek„"q"swg"vkpiwk"eqpegtvcv"cod"nÓClwpvcogpv"
un contracte de duració determinada, un contracte de relleu amb l’objecte de 
substituir la jornada de treball que ha quedat vacant pel treballador que es 
jubila parcialment.
Nc"fwtcfc"fgn"eqpvtcevg"fg"tgnngw"ugt§"kiwcn"c"nc"fgn"vgoru"swg"nk"ocpswk"cn"vtg-

dcnncfqt"uwduvkvw•v"rgt"cuuqnkt"nÓgfcv"fg"lwdkncek„"qtfkp§tkc0"Uk"gp"eqornkt"cswguvc"
gfcv."gn"vtgdcnncfqt"lwdkncv"eqpvkpwfiu"c"nÓgortguc."gn"eqpvtcevg"fg"tgnngw"rqft§"rtqt-
tqict/ug"okvlcp›cpv"ceqtfu"fg"ngu"rctvu"rgt"rgt‡qfgu"cpwcnu."k"uÓgzvkpikt§."gp"vqv"ecu."
gp"cecdct"gn"rgt‡qfg"eqttgurqpgpv"c"nÓcp{"gp"swfl"gu"rtqfwgkzk"nc"lwdkncek„"vqvcn"fgn"
treballador rellevat.
Gn"eqpvtcevg"fg"tgnngw"gu"rqft§"tgcnkv¦ct"c"lqtpcfc"eqorngvc"q"c"vgoru"rctekcn0"

Gp"vqv"ecu."nc"fwtcfc"fg"nc"lqtpcfc"jcwt§"fg"ugt."eqo"c"o‡pko."kiwcn"c"nc"tgfweek„"
fg"lqtpcfc"ceqtfcfc"rgn"vtgdcnncfqt"uwduvkvw•v0"NÓjqtctk"fg"vtgdcnn"fgn"vtgdcnncfqt"
tgnngxkuvc"rqft§"eqorngvct"gn"fgn"vtgdcnncfqt"uwduvkvw•v"q"rqft§"ugt"ukownvcpk0
Gn"nnqe"fg"vtgdcnn"fgn"vtgdcnncfqt"tgnngxkuvc"rqft§"ugt"gn"ocvgkz"swg"gn"fgn"vtgdcnncfqt"

uwduvkvw•v"q"wp"cnvtg"fgn"ocvgkz"itwr"rtqhguukqpcn0
FÓcswguvgu"eqpvtcevcekqpu."ug"pÓkphqtoct§"nc"tgrtgugpvcek„"fgnu"vtgdcnncfqtu0
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Gn"vgoru"vtgdcnncv"okvlcp›cpv"wp"eqpvtcevg"fg"tgnngw"eqorvct§"eqo"c"ofltkv"gp"ngu"
eqpxqecv”tkgu"fg"rncegu"fgn"ocvgkz"itwr"rtqhguukqpcn0
5705" Rtgok"fg"xkpewncek„0"UÓcvqtict§"wp"rtgok"gurgekcn"fg"xkpewncek„"c"ecwuc"

fgn"eqornkogpv"fg"47"cp{u"fg"ugtxgk<"8"fkgu"fg"xcecpegu"k"30222"gwtqu0

Article 36
Fons social
Fwtcpv"nc"xkiflpekc"fÓcswguv"Eqpxgpk"eqnángevkw."nÓClwpvcogpv"fguvkpct§."rgt"Ýpcp›ct"

gn"hqpu"uqekcn."nc"swcpvkvcv"fg"50222"gwtqu"cpwcnu"swg"ugt§"cevwcnkv¦cfc"ecfc"cp{"gp"
funció de la variació que experimenti l’IPC estatal.
Uk"ngu"swcpvkvcvu"fguvkpcfgu"c"cswguv"hqpu"uqekcnu"pq"gu"eqpuwogkzgp"fkpu"fg"nÓcp{"

pcvwtcn."nÓkorqtv"fgn"uqdtcpv"pq"gu"vtcurcuuct§"c"nÓgzgtekek"ugi¯gpv0
Ngu"Ýpcnkvcvu"fgnu"hqpu"u„p"ngu"ugi¯gpvu<
1. En cas de matrimoni o unió de fet, amb independència de l’orientació sexual 

fgnu"eqorqpgpvu"fg"nc"rctgnnc."uÓcdqpct§"c"nÓgorngcv"chgevcv"522"gwtqu0
40" Gp"gnu"uwr”ukvu"fg"pckzgogpvu"fg"Ýnnu."cfqrek„"k"ceqnnkogpv"rgtocpgpv"q"rtg-

cfqrvkw"fÓwp"ogpqt."uÓcdqpct§"cnu"gorngcvu"chgevcvu"nc"swcpvkvcv"fg"522"gwtqu"rgt"
ecfc"Ýnn"q"ogpqt"cfqrvcv"q"ceqnnkv0

3. En els supòsits d’adquisició per part del personal de elements o aparells de 
eqttgeek„"xkuwcn"*wnngtgu"k"ngpvu"fg"eqpvcevg"itcfwcfgu+"q"cwfkvkxc"*cwfk”hqpu+"k"fg"
fgurgugu"pgeguu§tkgu"fg"fgpvkuvc"*gzenqugu"ngu"pgvgigu+."lc"ukiwk"rgn"rtqrk"gorngcv"eqo"
rgt"cnu"ugwu"Ýnnu"ogpqtu."uÓcdqpctcp"cn"rgtuqpcnu"chgevcv"ngu"ugi¯gpvu"swcpvkvcvu<
Uk"nc"fgurguc"xg"oqvkxcfc"rgt"fcp{u"qecukqpcvu"fktgevcogpv"rgt"oqvkwu"tgncekqpcvu"

cod"nc"hgkpc"uÓcdqpct§"gn"322'"fgn"equv"fg"nc"tgrqukek„"fg"nÓgngogpv"q"crctgnn"fcp{cv"
per un altre de similars característiques.
Gp"gn"uwr”ukv"pq"eqpvgorncvu"c"nÓcrctvcv"rtgegfgpv."uÓcdqpct§"c"nÓgorngcv"chgevcv"

gn"72'"fgn"equv"fÓcfswkukek„"Ýpu"c"wp"o§zko."rgt"rgtuqpc"k"cp{."fg<
1. Despeses dentista: 300 euros.
2. Despeses per elements correctors visuals i auditius: 200 euros.
60" Pq"rqftcp"vqtpct/ug"c"fgocpct"cswguvgu"clwfgu"rgt"rctv"fgn"ocvgkz"gorngcv"

Ýpu"swg"jcik"vtcpueqttgiwv"3"cp{"eqo"c"o‡pko0
70" Gnu"vtgdcnncfqtu"vkpftcp"wpc"dqpkÝecek„"fgn"322'"fg"vqvgu"ngu"cevkxkvcvu"qtic-

nitzades per l’Ajuntament (entrades a actes festius, participació de cursos així com 
abonament de piscina municipal).

CAPÍTOL 7
Garanties sindicals. Drets i deures

Article 37
Direcció i control de l’activitat laboral
Nc"fktgeek„."gn"eqpvtqn"k"nÓqticpkv¦cek„"fg"nÓcevkxkvcv"ncdqtcn"u„p"hcewnvcvu"gzenwukxgu"

fg"nÓClwpvcogpv."swg"ngu"gzgtekt§"c"vtcxfiu"fgnu"ugwu"”ticpu"fg"fktgeek„"gp"ecfcuewpc"
fg"ngu"§tggu"k"fgrctvcogpvu0"Cswguvgu"hcewnvcvu"guvctcp"uwdlgevgu"c"cnn”"guvcdngtv"
ngicnogpv"k"c"cnn”"rcevcv"gp"cswguv"Eqpxgpk0

Article 38
Drets i deures dels treballadors
Gn"rgtuqpcn"chgevcv"rgt"cswguv"Eqpxgpk."gp"vqv"cnn”"pq"tgiwncv"rgt"cswguv."vkpft§"

gnu"ftgvu"k"fgwtgu"guvcdngtvu"gp"nc"ngikuncek„"xkigpv0

Article 39
Drets sindicals

Drets col·lectius dels treballadors: els treballadors afectats pel present Conveni 
vkpftcp"gnu"ftgvu"igpgtcnu"swg"ngicnogpv"ugÓnu"tgeqpgiwk."k"gp"rctvkewnct<
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A la lliure sindicació.
C"nc"pgiqekcek„"eqnángevkxc0
A la reunió.
C"nÓcfqrek„"fg"oguwtgu"fg"eqpÞkevg"k"xcic0

Article 40
Drets i facultats de la representant sindical
Nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn"vkpft§"ngu"ugi¯gpvu"ictcpvkgu"k"hcewnvcvu<
30" Fkurquct§"fg"Ýpu"c"42"jqtgu"ogpuwcnu"rgt"cn"fgugpxqnwrcogpv"fg"ngu"ugxgu"

funcions.
40" Rgt"c"swcnugxqn"cevg"fg"tgrtgugpvcek„."nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn"guv§"qdnkicfc"

a comunicar la seva absència del servei amb 24 hores d’anticipació al seu cap 
koogfkcvcogpv"uwrgtkqt."gzegrvg"gp"gnu"ecuqu"fÓwtiflpekc0"UÓkpenqwgp"gp"gnu"ecuqu"
fÓwtiflpekgu"ngu"eqpxqecv”tkgu"fg"tgwpkqpu"k"tgswgtkogpvu"fg"swfl"gu"vkpiwk"eqpgkzg-
ment en un temps inferior a les 24 hores.
50" Pq"gu"eqorwvctcp."c"ghgevgu"fg"ngu"42"jqtgu"ogpuwcnu."swcp"ukiwkp"rgt"tgwpkqpu"

eqpxqecfgu"c"kpuv§pekc"fg"nc"eqtrqtcek„"owpkekrcn0
60" Rgn"swg"hc"cnu"ftgvu"fg"tgrtgugpvcek„"fgn"fgngicv"fg"rgtuqpcn"uÓcrnkect§"gn"swg"

fkurquc"nc"ngikuncek„"xkigpv0
70" Gnu"vtgdcnncfqtu"rqftcp"uqnánkekvct"c"vtcxfiu"fgn"fgngicv"fg"rgtuqpcn"nc"egngdtcek„"

fÓcuugodnggu"igpgtcnu"k"cuugodnggu"fg"ukpfkecvu"cod"tgrtgugpvcek„"swcp"nc"korqt-
v§pekc"fgnu"vgogu"ckz‡"jq"ceqpugnnk."cod"pqvkÝecek„"rtflxkc"k"rtgugpvcek„"fg"nÓqtftg"
del dia corresponent, amb un mínim de 48 hores d’antelació al Departament de 
Personal. Aquestes assemblees se celebraran fora de l’horari d’atenció al públic i 
cod"wp"o§zko"fg"3:"jqtgu"cpwcnu0
80" Gn"rtgukfgpv."fg"ecfcuewpc"fg"ngu"ugeekqpu"ukpfkecnu."q"ogodtg"gp"swk"fgngiwk."

cod"tgrtgugpvcek„"vkpft§"42"jqtgu"ogpuwcnu"rgt"cn"fgugpxqnwrcogpv"fg"ngu"ugxgu"
funcions.
Ngu"ugeekqpu"ukpfkecnu"uk"jcp"qdvkpiwv"wp"32'"q"ofiu"fgnu"xqvu"c"ngu"gngeekqpu"gp"

gn"ugw"eqnángik"gngevqtcn"vgpgp"7"jqtgu"rgt"c"ngu"ugxgu"vcuswgu"swg"gu"rqfgp"uwoct"c"
ngu"fgnu"ogodtgu"fg"nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn."uk"gp"vgpgp0"Vcodfi"rqftcp"icwfkt"fg"
7"jqtgu"ogpuwcnu"ngu"ugeekqpu"ukpfkecnu"ngicnogpv"eqpuvkvw•fgu"gp"gn"rgt‡qfg"gpvtg"
rtqeguuqu"gngevqtcnu"Ýpu"swg"ug"egngdtkp"ngu"rtqrgtgu"eqpuwnvgu"gngevqtcnu."gp"swg"
rcuuctcp"c"qdvgpkt"ngu"jqtgu"swg"gnu"eqttgurqpiwk"gp"hwpek„"fgnu"ugwu"tguwnvcvu"gp"
aquestes.
90" Kphqtocek„<"gn"Iqxgtp"jc"fg"vtcogvtg"c"nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn"gp"wp"vgtokpk"

o§zko"fg"37"fkgu"swcnugxqn"cnvgtcek„"c"nc"tgncek„"fg"nnqeu"fg"vtgdcnn0"C"ofiu."ecfc"
3 mesos es rebran dades sobre absentisme laboral (i les seves causes), accidents 
q"ocncnvkgu"ncdqtcnu"*k"ngu"ugxgu"eqpugs¯flpekgu+."guvwfku"fg"eqpfkekqpu"fg"vtgdcnn."
mecanismes de prevenció i hores extres realitzades.
:0" Eqorgvflpekgu"fg"nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn<"gogvtg"kphqtog"gp"gn"vgtokpk"fg"

20 dies respecte el trasllat total o parcial de les instal·lacions, plans de formació 
fgn"rgtuqpcn."korncpvcek„1tgxkuk„"fg"ukuvgogu"fÓqticpkv¦cek„"k"oflvqfgu"fg"vtgdcnn"k"
bases de selecció de personal.
Gn"Iqxgtp"owpkekrcn"vkpft§"qdnkicek„"fg"fqpct"tgurquvc"c"ngu"uqnánkekvwfu"rtgugp-

vcfgu."gp"gn"vgtokpk"fg"42"fkgu"eqo"c"o§zko0
;0" Nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn"ugt§"kphqtocfc"uqdtg"gnu"rncpu"fÓqewrcek„"k"gn"rgtuqpcn"

xkpewncv"c"rtqitcogu"fgu"fg"nÓClwpvcogpv0
Gn"Iqxgtp"owpkekrcn"tguvc"qdnkicv"c"fqpct"tgurquvc"c"ngu"uqnánkekvwfu"rtgugpvcfgu"

rgt"nc"fgngicfc"fg"rgtuqpcn."gp"wp"vgtokpk"fÓ3"ogu"eqo"c"o§zko0

Article 41
Qdnkicekqpu"fgnu"tgrtgugpvcpvu"fgn"rgtuqpcn
Gnu"tgrtgugpvcpvu"ukpfkecnu"uqvoguqu"c"cswguv"Eqpxgpk"uÓqdnkiwgp"gzrtguuc-

ment a:
30" Eqornkt"k"tgurgevct"gnu"ceqtfu"k"rcevgu"pgiqekcvu"cod"nÓClwpvcogpv0



Fkctk"QÝekcn"fg"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c" " P¿o0"7247"Î"320340422952660

2. Desenvolupar les tasques pròpies de l’acció sindical.
50" Iwctfct"nc"tgugtxc"rtqhguukqpcn."lc"ukiwk"fg"ocpgtc"kpfkxkfwcn"q"eqnángevkxc."

gp"vqvgu"cswgnngu"ocvfltkgu"swg"nÓClwpvcogpv"pÓcuugp{cnk"gzrtguucogpv"gn"ect§evgt"
tgugtxcv"gp"nc"eqpxqecv”tkc"fg"ngu"tgwpkqpu="Ýpu"k"vqv"fgurtfiu"fÓjcxgt"Ýpcnkv¦cv"gn"
ugw"ocpfcv0"Gp"vqv"ecu."ecr"fqewogpv"nnkwtcv"rgt"nÓClwpvcogpv"pq"rqft§"ugt"wvknkv¦cv"
hqtc"fg"nÓguvtkevg"§odkv"fg"nc"tgwpk„"q"rgt"c"Ýpcnkvcvu"fkhgtgpvu"c"ngu"swg"xcp"oqvkxct"
el seu lliurament.

CAPÍTOL 8
Tfliko"fkuekrnkpctk

Article 42
Tfliko"fkuekrnkpctk
Gn"tfliko"fkuekrnkpctk"fgn"gorngcvu"fg"nÓClwpvcogpv"fg"Ecuvgnnqn‡"Ýiwtc"gp"nÓcppgz"

que s’adjunta a aquest Conveni.

DISPOSICIONS ADDICIONALS

30" Ngu"pqtogu"eqpvkpiwfgu"gp"gn"rtgugpv"Eqpxgpk"tgiwnctcp"ngu"tgncekqpu"gpvtg"
nÓClwpvcogpv"k"gn"ugw"rgtuqpcn"ncdqtcn"cod"ect§evgt"rtghgtgpv"k"fg"rtkqtkvcv"ogpvtg"pq"
uÓqrqukp"c"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu0"Cod"ect§evgt"uwrngvqtk"k"gp"cnn”"swg"pq"guvkiwk"
rtgxkuv."uÓcrnkectcp"ngu"fkurqukekqpu"eqpvkpiwfgu"gp"gn"Tgkcn"fgetgv"ngikuncvkw"313;;7."
fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu."k"cnvtgu"fkurqukekqpu"fg"ect§evgt"igpgtcn0

40" Vqvu"gnu"rcevgu"q"ceqtfu"swg"gu"egngdtkp"c"rctvkt"fg"nÓgpvtcfc"gp"xkiqt"fgn"
rtgugpv"Eqpxgpk"gpvtg"gnu"tgrtgugpvcpvu"ngicnu"fg"nÓClwpvcogpv"fg"Ecuvgnnqn‡"k"gnu"
representants sindicals que el millorin seran incorporats com a annex.

50" Vqvgu"ngu"tghgtflpekgu"swg"gp"gn"Eqpxgpk"gu"hcp"c"ÐvtgdcnncfqtÑ"q"c"ÐvtgdcnncfqtcÑ"
q"c"ÐvtgdcnncfqtuÑ"q"c"ÐvtgdcnncfqtguÑ"uÓjcp"fÓgpvgpftg"tghgtkfgu"cn"igpfltke"rgn"swg"
chgevgp"c"vqv"gn"rgtuqpcn"fg"nÓgortguc"ukiwk"swkp"ukiwk"gn"ugw"iflpgtg."gzegrvg"swcp"
la llei no ho preveu.

DISPOSICIÓ DEROGATÒRIA

Swgfgp"fgtqicvu"vqvu"gnu"eqpxgpku"k"vqvgu"cswgnngu"kpuvtweekqpu."ceqtfu"rctekcnu"
k"cnvtgu"fkurqukekqpu"fÓkiwcn"q"kphgtkqt"tcpi"swg"rwiwkp"qrquct/ug."ugt"kpeqorcvk-
dngu"q"nkokvct"gnu"ceqtfu"csw‡"cfqrvcvu."gzkuvgpvu"cod"cpvgtkqtkvcv"c"nc"xkiflpekc"fgn"
present Conveni.

ANNEX

Tgincogpv"fkuekrnkpctk

1. Faltes
Ngu"hcnvgu"eqogugu"rgnu"vtgdcnncfqtu"ugtcp"encuukÝecfgu"gp"nngwu."itgwu"k"oqnv"

itgwu0
2. Faltes lleus
U„p"hcnvgu"nngwu<
c+" Ngu"hcnvgu"fg"rwpvwcnkvcv."fkpvtg"fgn"ocvgkz"ogu."ugpug"ecwuc"lwuvkÝecfc"c"rctvkt"

del tercer dia, inclòs.
d+" Nc"hcnvc"fÓcuukuvflpekc"ugpug"ecwuc"lwuvkÝecfc0
c) L’absència del lloc de treball durant la jornada laboral, sense avís ni causa 

lwuvkÝecfc0
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f+" Nc"pq"eqowpkecek„"cod"gn"vgoru"qdnkicvqtk"fg"nc"hcnvc"cn"vtgdcnn"rgt"ecwuc"
lwuvkÝecfc."nngxcv"swg"gu"eqortqxk"nc"korquukdknkvcv"fg"hgt/jq0
i+" Nc"pq/eqowpkecek„"fg"nc"ukvwcek„"fg"dckzc1cnvc"rgt"ocncnvkc"gp"gn"vgtokpk"fg"

6:"jqtgu"cn"Fgrctvcogpv"fg"Tgewtuqu"Jwocpu"nngxcv"swg"gu"eqortqxk"nc"korquuk-
bilitat d’haver-ho fet i la no-tramitació del comunicat de baixa/alta en el termini de 
48 hores, per qualsevol dels mecanismes, llevat que es comprovi la impossibilitat 
d’haver-ho fet.
j+" Nc"kpeqttgeek„"cod"gn"r¿dnke"q"eqorcp{u"fg"vtgdcnn."ukiwk"swkpc"ukiwk"nc"ukvwcek„"

dintre de l’estructura de l’Ajuntament.
k+" Nc"pginkiflpekc"fgn"vtgdcnncfqt"gp"nÓ¿u"fgnu"nqecnu."ocvgtkcnu"q"fqewogpvu"

inherents al servei.
l+" NÓkpeqornkogpv"nngw"fg"fgwtgu"rtqhguukqpcnu"rgt"pginkiflpekc"q"fguewtcp›c0
j+" NÓkpeqornkogpv"xqnwpvctk"fgn"tgpfkogpv"ngicnogpv"gzkikdng."ugortg"swg"pq"

ecwuk"rgtlwfkek"itgw"cn"ugtxgk0
l) L’incompliment del que ordeni un superior dintre de les seves atribucions, 

swcp"pq"tgrgtewvgkzk"itgwogpv"gp"gn"ugtxgk"q"gp"nc"fkuekrnkpc0
m) L’incompliment de les normes de tramitació pel que fa a les dades perso-

nals.
p+" Nc"pq/eqowpkecek„"rgt"rctv"fgnu"tgurqpucdngu"fg"itwr"fg"ngu"kpekfflpekgu"

rtqfw•fgu"gpvtg"gn"rgtuqpcn"cn"ugw"e§ttge0
q+" NÓgpvtcfc"q"rgtocpflpekc"gp"nnqeu"r¿dnkeu"swg"fgufkiwkp"fgn"e§ttge"cod"nÓwpk-

hqtog"k"gp"jqtgu"fg"ugtxgk."ugortg"swg"pq"ukiwk"rgt"tcqpu"fgn"rtqrk"ugtxgk0
50" Hcnvgu"itgwu
U„p"hcnvgu"itgwu<
c+" Nc"tgkpekfflpekc"rgt"5"xgicfgu"gp"hcnvc"nngw"gp"4"cp{u."ugortg"swg"pq"ukiwk"nc"

de puntualitat.
d+" Ngu"hcnvgu"tgrgvkfgu"fÓcuukuvflpekc"ugpug"ecwuc"lwuvkÝecfc0
e+" NÓcdcpf„"fgn"nnqe"fg"vtgdcnn."uk"cswguv"rgtlwfkswfiu"gn"owpkekrk"q"gnu"ugwu"ekw-

tadans.
d) La realització d’activitats alienes al servei durant la jornada de treball.
h+" NÓkpeqornkogpv"fgnu"fgwtgu"rtqhguukqpcnu"rgt"pginkiflpekc"kpgzewucdng0
i+" Nc"tgkpekfflpekc"gp"nc"fguqdgfkflpekc"fg"ngu"qtftgu"fÓwp"uwrgtkqt"fkpvtg"fg"ngu"

cvtkdwekqpu"fgn"ugw"e§ttge"k"nc"ugxc"fgqpvqnqikc"rtqhguukqpcn0
j+" Ngu"citguukqpu"xgtdcnu"q"h‡ukswgu"gpvtg"vtgdcnncfqtu"gp"jqtgu"fg"ugtxgk0
l+" Nc"hcnvc"fg"nÓqdnkicv"ugetgv"rgn"swg"hc"cnu"cuuworvgu"swg"gu"eqpgkzgp"rgt"tc„"fgn"

e§ttge"k"swg"vkpiwkp"ect§evgt"eqpÝfgpekcn0
m+" Gn"fcp{"xqnwpvctk"gp"nc"eqpugtxcek„"fgnu"nqecnu."ocvgtkcnu"q"fqewogpvu"fgnu"

serveis.
n+" NÓkpeqornkogpv"xqnwpvctk"fgn"tgpfkogpv"ngicnogpv"gzkikdng0
m) L’incompliment de les ordres d’un superior dintre de les seves atribucions, 

cod"gn"fgiwv"tgurgevg"c"nc"fgqpvqnqikc"rtqhguukqpcn."swcp"tgrgtewvgkzk"itgwogpv"
en el servei o en la disciplina.

n) Les faltes notòries de respecte o de consideració cap als ciutadans en relació 
amb el servei o lloc de treball que ocupa.
q+" NÓgodtkciwguc"q"vqzkeqocpkc"gp"jqtgu"fg"ugtxgk0
r+" NÓgpeqdtkogpv."rgt"rctv"fgnu"tgurqpucdngu"fg"itwr."fg"ngu"pginkiflpekgu."hcnvgu"

d’assistència, incompliment dels deures professionals o absència a la feina, dels 
vtgdcnncfqtu"cn"ugw"e§ttge0
60" Hcnvgu"oqnv"itgwu
U„p"hcnvgu"oqnv"itgwu<
c+" Nc"tgkpekfflpekc"eqogvgpv"hcnvc"itgw"gp"gn"rgt‡qfg"fg"8"oguqu."gpectc"swg"

ukiwkp"fg"fkhgtgpv"pcvwtcnguc0
d+" Ofiu"fg"32"hcnvgu"pq"lwuvkÝecfgu"fg"rwpvwcnkvcv"gp"wp"rgt‡qfg"fg"8"oguqu."q"

42"gp"3"cp{0
e+" Ofiu"fg"5"hcnvgu"kplwuvkÝecfgu"c"nc"hgkpc"gp"gn"rgt‡qfg"fg"6"oguqu"q"ofiu"fg"34"

gp"gn"rgt‡qfg"fÓ3"cp{0
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d) La indisciplina o desobediència a la feina.
e) Les ofenses verbals o físiques a les autoritats municipals o a les persones que 

treballin a l’Ajuntament, o als familiars que convisquin amb ells.
h+" Nc"vtcpuitguuk„"fg"nc"dqpc"hg"eqpvtcevwcn."k"vcodfi"nÓcd¿u"fg"eqpÝcp›c"gp"

l’acompliment de la feina.
i+" Nc"fkuokpwek„"xqnwpv§tkc"k"eqpvkpwcfc"gp"gn"tgpfkogpv"gzkikdng"fg"nc"hgkpc0
j+" NÓgodtkciwguc"jcdkvwcn"q"vqzkeqocpkc."uk"tgrgtewvgkzgp"pgicvkxcogpv"gp"nc"

feina.
k+" NÓkpeqornkogpv"fg"nc"pqtocvkxc"ngicn"uqdtg"kpeqorcvkdknkvcvu0
l+" NÓcuugvlcogpv"ugzwcn"k1q"rukeqn”ike"c"nc"hgkpc0
k) Les discriminacions per raó de sexe, nacionalitat o qualsevol altra causa de 

ngu"rtgxkuvgu"gp"nc"Eqpuvkvwek„"k"ngu"pqtogu"eqowpkv§tkgu0
5. Prescripció
Ngu"hcnvgu"nngwu"rtguetkwtcp"cn"ecr"fg"32"fkgu"j§dknu."ngu"hcnvgu"itgwu"cn"ecr"fg"42"

fkgu"j§dknu."k"ngu"hcnvgu"oqnv"itgwu"cn"ecr"fg"82"fkgu"j§dknu"c"eqorvct"fgu"fg"nc"fcvc"
gp"swfl"nÓClwpvcogpv"jcik"vkpiwv"eqpgkzgogpv"swg"uÓjcikp"eqoflu"k."gp"vqv"ecu."cn"ecr"
de 6 mesos d’haver-les comès.
80" Ucpekqpu
Ngu"ucpekqpu"swg"gu"rqftcp"crnkect."ugiqpu"nc"itcxgvcv"k"ngu"ektewouv§pekgu"fg"ngu"

hcnvgu"eqogugu."ugtcp"ngu"swg"uÓkpfkswgp"gp"gnu"rwpvu"ugi¯gpvu0
90" Ucpekqpu"rgt"hcnvgu"nngwu
Ugtcp"ngu"ugi¯gpvu<
a) Amonestació per escrit.
d+" Uwurgpuk„"fg"uqw"k"hgkpc"fÓ3"c"6"fkgu0
:0" Ucpekqpu"rgt"hcnvgu"itgwu
Ngu"hcnvgu"itgwu"ug"ucpekqpctcp"cod"uwurgpuk„"fg"uqw"k"hgkpc"fg"7"c"42"fkgu0
;0" Ucpekqpu"rgt"hcnvgu"oqnv"itgwu
Ugtcp"ngu"ugi¯gpvu<
c+" Uwurgpuk„"fg"uqw"k"hgkpc"fg"43"c"82"fkgu0
b) Acomiadament.
10. Procediment
c+" Rtflxkcogpv"c"nc"korqukek„"fg"nc"ucpek„."gu"eqpegfkt§"cwfkflpekc"c"nÓkpvgtguucv"

fwtcpv"5"fkgu."vcpv"gp"ngu"hcnvgu"nngwu."eqo"gp"ngu"itgwu"k"ngu"oqnv"itgwu."rgt"vcn"swg"
gn"vtgdcnncfqt"rwiwk"hqtownct"ngu"cnángicekqpu"swg"eqpxkpiwkp"cn"ugw"ftgv0

b) Les sancions per les faltes requeriran una comunicació per escrit al treballador, 
k"uÓjk"hct§"eqpuvct"nc"fcvc"k"gnu"hgvu"swg"ngu"oqvkxgp0
e+" Gp"gn"ecu"fg"hcnvgu"itgwu"k1q"oqnv"itgwu"gu"fqpct§"vtcunncv"c"nc"fgngicfc"fg"

rgtuqpcn"fgn"rnge"fg"e§ttgeu"rgtswfl"rwiwk"gogvtg"kphqtog"rtgxk."uk"jq"eqpukfgtc"
cfkgpv."gp"kiwcn"rgt‡qfg"fg"5"fkgu0

ANNEX

Roba de treball
UÓjcp"fg"hgt"gnu"nnkwtcogpvu"pgeguuctku"rgt"vcn"fg"eqdtkt"ngu"pgeguukvcvu"fgn"ugtxgk."

rgt"cswguvu"eqnángevkwu"swg"vkpftcp"ewtc"k"jkikgpg"fÓcswguvc"tqdc0

Rgtuqpcn"fÓqÝekpgu
Jornada laboral
Gu"Ýzc"wp"jqtctk"fg"fknnwpu"c"fkxgpftgu."jqtc"fÓgpvtcfc"fg":"c";"jqtgu="jqtc"

fg"uqtvkfc"fg"36"jqtgu"c"37"jqtgu0"Gnu"fkoctvu"nc"lqtpcfc"ugt§"rctvkfc"k"nÓjqtctk"
ugt§"c"ngu"38"jqtgu"nÓgpvtcfc"k"c"ngu"42"jqtgu"nc"uqtvkfc0"NÓjqtctk"fÓcvgpek„"cn"
r¿dnke"swgfct§"guvcdngtv"fg"fknnwpu"c"fkxgpftgu"fg";"c"36"jqtgu"k"fkoctvu"vctfc"
de 17 a 20 hores.

Xcecpegu
Les vacances podran fraccionar-se en períodes de 7 dies.
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Dtkicfc"fÓqdtgu
Jornada laboral
Nc"lqtpcfc"ncdqtcn"fg"nc"dtkicfc"fÓqdtgu"ugt§"fg"58"jqtgu0"NÓjqtctk"gu"tgcnkv¦ct§"

preferentment de dilluns a divendres.

Xcecpegu
Gu"icwfktcp"rtghgtgpvogpv"gpvtg"gnu"oguqu"fg"lwp{"k"ugvgodtg0"Gu"rqftcp"htce-

cionar en períodes de 7 dies.

Ukipgp"cnu"ghgevgu"qrqtvwpu"gn"rtkogt"Eqpxgpk"eqnángevkw"fgn"rgtuqpcn"ncdqtcn"fg"
l’Ajuntament de Castellolí.

ANNEX

Retribucions personal

I<"itwr"rtqhguukqpcn="E<"ecvgiqtkc"rtqhguukqpcn="UD<"uqw"dcug="EFG<"eqorngogpv"fg"fguvkpcek„="EG<"
eqorngogpv"gurge0="CO<"cevwcn"ogu="CC<"cevwcn"cpwcn

I" E" UD" EF" EFG" EG" CO" CC
C" Ugetgvctk1§tkc" .................................... - - - - - -
C Administratiu/iva
" *Ugetgvctkc+ ............................... 704,05 22 514,27 982,00 2.199,98 30.799,72
D Aux. Administratiu/iva ............575,68 18 398,21 426,09 1.399,98 19.599,72
D Aux. administratiu/iva .............575,68 18 398,21 314,11 1.288,00 18.032,00
G" Eqpugtig1uwdcnvgtp ...................525,57  14 307,65 416,76 525,57 17.499,70
G" Eqpugtig1uwdcnvgtp ...................525,57  14 307,65 - 216,78 14.700,00
E Personal de neteja .....................525,57 13 183,06 191,38 900,01 12.600,14

(07.318.006)
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RESOLUCIÓ
VTG1586814229."fg"3:"fg"lwnkqn."rgt"nc"swcn"gu"fkurquc"nc"kpuetkrek„"k"nc"rwdnkecek„"
de l’Acord de revisió de l’IPC per a l’any 2006 i de revisió salarial per a l’any 2007 
del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Compañía Catalana de Servicios, 
UC"*eqfk"fg"eqpxgpk"p¿o0"2:22:;3+0

Xkuv"gn"vgzv"fg"nÓCeqtf"fg"tgxkuk„"fg"nÓKRE"rgt"c"nÓcp{"4228"k"fg"tgxkuk„"ucnctkcn"rgt"
c"nÓcp{"4229"fgn"Eqpxgpk"eqnángevkw"fg"vtgdcnn"fg"nÓgortguc"Eqorc‚‡c"Ecvcncpc"fg"
Ugtxkekqu."UC."uwduetkv"rgnu"tgrtgugpvcpvu"fg"nÓgortguc"k"rgnu"fgnu"ugwu"vtgdcnncfqtu"
gn"fkc"53"fg"ocki"fg"4229."k"fg"eqphqtokvcv"cod"gn"swg"fkurqugp"nÓctvkeng";204"k"5"
fgn"Tgkcn"fgetgv"ngikuncvkw"313;;7."fg"46"fg"oct›."rgn"swcn"uÓcrtqxc"gn"Vgzv"tgh„u"
fg"nc"Nngk"fg"nÓGuvcvwv"fgnu"vtgdcnncfqtu="nÓctvkeng"40d+"fgn"Tgkcn"fgetgv"326213;:3."
fg"44"fg"ocki."uqdtg"tgikuvtg"k"fkr”ukv"fg"eqpxgpku"eqnángevkwu"fg"vtgdcnn="nÓctvkeng"
3304"fg"nc"Nngk"qti§pkec"613;9;."fg"3:"fg"fgugodtg."fg"nÓGuvcvwv"fÓcwvqpqokc"fg"
Ecvcnwp{c="gn"Tgkcn"fgetgv"456413;:2."fg"5"fÓqevwdtg."uqdtg"vtcpuhgtflpekc"fg"ugt-
xgku"fg"nÓGuvcv"c"nc"Igpgtcnkvcv"fg"Ecvcnwp{c"gp"ocvfltkc"fg"ogfkcek„."ctdkvtcvig"
k"eqpeknkcek„="gn"Fgetgv"54813;;:."fg"46"fg"fgugodtg."fg"tgguvtwevwtcek„"fg"ngu"
fgngicekqpu"vgttkvqtkcnu"fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn="gn"Fgetgv"8:14226."fg"42"
igpgt."fÓguvtwevwtcek„"k"fg"tgguvtwevwtcek„"fg"fkxgtuqu"fgrctvcogpvu"fg"nÓCfok-
pkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"44514226."fg";"fg"oct›."fg"tgguvtwevwtcek„"
fÓ”ticpu"vgttkvqtkcnu"fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtcnkvcv="gn"Fgetgv"3;214227."fg"
35"fg"ugvgodtg."fg"tgguvtwevwtcek„"rctekcn"fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn"k"Kpf¿uvtkc="
el Decret 421/2006, de 28 de novembre, de creació, denominació i determinació 
fg"nÓ§odkv"fg"eqorgvflpekc"fgnu"fgrctvcogpvu"fg"nÓCfokpkuvtcek„"fg"nc"Igpgtc-
nkvcv"fg"Ecvcnwp{c."k"gn"Fgetgv"79214228."fg"3;"fg"fgugodtg."fÓguvtwevwtcek„"fgn"
Departament de Treball,

RESOLC:

—3" Fkurquct"nc"kpuetkrek„"fg"nÓCeqtf"fg"tgxkuk„"fg"nÓKRE"rgt"c"nÓcp{"4228"k"fg"tgxkuk„"
ucnctkcn"rgt"c"nÓcp{"4229 del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Compañía 
Ecvcncpc"fg"Ugtxkekqu."UC"*eqfk"fg"eqpxgpk"p¿o0"2:22:;3+"cn"Tgikuvtg"fg"eqpxgpku"
fgnu"Ugtxgku"Vgttkvqtkcnu"fgn"Fgrctvcogpv"fg"Vtgdcnn"c"Dctegnqpc0

—4" Fkurquct"swg"gn"vgzv"guogpvcv"gu"rwdnkswk"cn"FQIE0

Barcelona, 18 de juliol de 2007

ELISENDA GIRAL I MASANA

Fktgevqtc"fgnu"Ugtxgku"Vgttkvqtkcnu"c"Dctegnqpc

Vtcfweek„"fgn"vgzv"qtkikpcn"ukipcv"rgt"ngu"rctvu

ACORD
de revisió de l’IPC per a l’any 2006 i de revisió salarial per a l’any 2007 del Conveni 
col·lectiu de treball de l’empresa Compañía Catalana de Servicios, SA (centre de 
vtgdcnn"fg"Xkncpqxc"k"nc"Ignvt¿+

Relació d’assistents:
Rgt"nÓgortguc<"F0"Lqufi"Oclƒp"Icttkfq."F0"Ectnqu"Rfitg¦"¥ct¦cnglq"k"F0"Fkgiq"

Murillo Martín.
Rgn"Eqokvfl<"F0"Lqtig"Tqec"Cnctequ."F0"Cpvqpkq"Oqtgpq"Tqft‡iwg¦"k"F0"Ocpwgn"

Lkofipg¦"F‡c¦0
Gn"53"fg"ocki"fg"4229."gp"gn"egpvtg"fg"vtgdcnn"TDW"Xkncpqxc"k"nc"Ignvt¿."Rqn‡iqp"

Kpfwuvtkcn"Ecp"Lqtfk."u1p"2::22"Xkncpqxc"k"nc"Ignvt¿0
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	EDICTE
	de 3 de desembre de 2007, de publicació de les normes urbanístiques de les figures de planejament urbanístic corresponents a les comarques de l’Alt Penedès, l’Anoia, el Bages, el Berguedà, el Garraf i Osona, aprovades definitivament entre l’entrada en vig
	or de la Llei de l’Estat 7/1985, de 2 d’abril, reguladora de les bases del règim local, i de la Llei 2/2002, de 14 de març, d’urbanisme, que encara no han estat publicades i no han estat derogades.
	DEPARTAMENT
	DE CULTURA I MITJANS
	DE COMUNICACIÓ
	RESOLUCIÓ
	CMC/3655/2007, de 22 de novembre , per la qual s’incoa expedient de delimitació d’un entorn de protecció de l’església de Sant Vicenç, a la Torre de Cabdella, i s’obre un període d’informació pública.
	DEPARTAMENT
	D’AGRICULTURA,
	ALIMENTACIÓ I ACCIÓ RURAL
	ORDRE
	AAR/452/2007, de 28 de novembre, per la qual s’aproven les bases reguladores de les subvencions per al foment de la participació en programes de qualitat dels aliments per a les persones agricultores i ramaderes i es convoquen els corresponents a l’any 20
	07.
	ORDRE
	AAR/453/2007, de 28 de novembre, per la qual s’incrementa la quantia dels ajuts per al foment d’actuacions de desenvolupament del medi rural i pesquer, convocats per l’Ordre AAR/170/2007, de 23 de maig.
	ORDRE
	AAR/454/2007, de 3 de desembre, per la qual s’incrementa la quantia dels ajuts per a l’elaboració del pla d’empresa de les persones joves que es vulguin incorporar al sector agrari convocats per l’Ordre AAR/290/2007, de 31 de juliol.
	ORDRE
	AAR/455/2007, de 3 de desembre , per la qual s’incrementa la quantia dels ajuts per a les confraries de pescadors i les seves federacions territorials, convocats per l’Ordre AAR/31/2007, de 16 de febrer.
	RESOLUCIÓ
	AAR/3657/2007, de 21 de novembre, per la qual es fa pública la concessió del Premi Josep Llovet i Mont-ros en la seva primera convocatòria de l’any 2007.
	DEPARTAMENT
	DE TREBALL
	RESOLUCIÓ
	TRE/3642/2007, de 28 de març, per la qual es disposa la inscripció i la publicació del Conveni col·lectiu de treball de les empreses Industrias de Óptica, SA, i Indóptica, SA, per a l’any 2007 (codi de conveni núm. 0802223).
	RESOLUCIÓ
	TRE/3644/2007, de 27 de juny, per la qual es disposa la inscripció i la publicació de l’Acord de la Comissió Negociadora de l’Acord de condicions de treball del personal funcionari de l’Ajuntament de Sant Vicenç de Montalt (codi de conveni núm. 0814412).
	RESOLUCIÓ
	TRE/3645/2007, de 9 de juliol, per la qual es disposa la inscripció i la publicació del Conveni col·lectiu de treball del personal laboral de l’Ajuntament de Castellolí per al període 1.7.2007-30.6.2010 (codi de conveni núm. 0814702).
	RESOLUCIÓ
	TRE/3646/2007, de 18 de juliol, per la qual es disposa la inscripció i la publicació de l’Acord de revisió de l’IPC per a l’any 2006 i de revisió salarial per a l’any 2007 del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Compañía Catalana de Servicios, SA (
	codi de conveni núm. 0800891).
	RESOLUCIÓ
	TRE/3647/2007, de 18 de juliol, per la qual es disposa la inscripció i la publicació de l’Acord de la Comissió de Seguiment del Conveni col·lectiu de treball de l’empresa Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya (codi de conveni núm. 0801862).
	RESOLUCIÓ
	TRE/3648/2007, de 23 de juliol, per la qual es disposa la inscripció i la publicació del Conveni col·lectiu de treball del grup d’empreses Cristina Sorli (Cristina Sorli SL, i Centre de Capacitació d’Estètica Cristina Sorli, SL) per a l’any 2007 (codi de 
	conveni núm. 0813363).
	DEPARTAMENT
	D’INNOVACIÓ,
	UNIVERSITATS I EMPRESA
	CENTRE D’INNOVACIÓ
	I DESENVOLUPAMENT EMPRESARIAL
	RESOLUCIÓ
	IUE/3650/2007, de 16 de novembre, per la qual s’aproven les bases reguladores per a l’atorgament d’ajuts a projectes col·laboratius de recerca i desenvolupament destinats a crear nuclis d’innovació i s’obre la convocatòria per a l’any 2007.
	CÀRRECS I PERSONAL
	DEPARTAMENT
	DE LA PRESIDÈNCIA
	RESOLUCIÓ
	PRE/3652/2007, de 29 de novembre, de nomenament del senyor Pere Almeda Samaranch com a assessor en Matèria de Polítiques Institucionals del Departament de la Presidència.
	DEPARTAMENT
	D’INTERIOR, RELACIONS
	INSTITUCIONALS I PARTICIPACIÓ
	RESOLUCIÓ
	IRP/3651/2007, de 27 de novembre, per la qual es nomena el senyor Paulino Guiemes Domingo cap del Negociat de Serveis Generals de la Regió Policial Metropolitana Barcelona de la Direcció General de la Policia.
	RESOLUCIÓ
	IRP/3658/2007, de 26 de novembre, per la qual es resol la convocatòria de concurs específic de mèrits i capacitats per a la provisió de dos llocs singulars del Departament d’Interior, Relacions Institucionals i Participació (convocatòria de provisió núm. 
	IRP/009/07).
	RESOLUCIÓ
	IRP/3659/2007, de 26 de novembre, de convocatòria de provisió pel sistema de lliure designació de dos llocs de comandament i un lloc singular del Departament d’Interior, Relacions Institucionals i Participació (convocatòria de provisió núm. IRP/019/07).
	DEPARTAMENT
	DE GOVERNACIÓ
	I ADMINISTRACIONS PÚBLIQUES
	ACORD
	GOV/143/2007, de 27 de novembre, pel qual s’aprova l’oferta d’ocupació pública parcial per a l’any 2007 de 1.203 places per a cossos de funcionaris docents del Departament d’Educació.
	ACORD
	GOV/144/2007, de 27 de novembre, pel qual s’aprova una oferta d’ocupació pública parcial per a l’any 2007 de 30 places de personal laboral fix del Departament d’Acció Social i Ciutadania.
	DEPARTAMENT
	D’EDUCACIÓ
	RESOLUCIÓ
	EDU/3653/2007, de 28 de novembre, d’adscripció amb destinació definitiva de diversos funcionaris del cos de mestres.
	RESOLUCIÓ
	EDU/3654/2007, de 28 de novembre, d’adscripció amb destinació definitiva de diversos funcionaris del cos de mestres per fusió de dos centres a Vic.
	RESOLUCIÓ
	EDU/3656/2007, de 28 de novembre, per la qual es fan públiques les llistes de seleccionats i seleccionades en el concurs de mèrits per a la selecció de director o directora convocat per la Resolució EDU/716/2007, de 15 de març.
	UNIVERSITATS
	CATALANES
	UNIVERSITAT POLITÈCNICA DE CATALUNYA
	RESOLUCIÓ
	3544/2007, de 29 de novembre, per la qual es convoca concurs públic per cobrir places de professorat contractat, a l’empara del que disposen els articles 6, 45, i 49 de la Llei 1/2003, de 19 de febrer, d’universitats de Catalunya (LUC) i dels articles 180
	 i 185 dels Estatuts d’aquesta universitat.
	UNIVERSITAT POMPEU FABRA
	RESOLUCIÓ
	de 16 de novembre del 2007, de correcció d’errades de la de 17 de setembre de 2007, per la qual es convoca concurs per a la provisió d’una plaça de cossos docents universitaris.
	UNIVERSITAT DE LLEIDA
	RESOLUCIÓ
	de 23 de novembre de 2007, per la qual es fa públic el resultat del concurs públic per cobrir una plaça de professorat contractat doctor, a través de convocatòria extraordinària d’acord amb la disposició transitòria desena dels Estatuts, convocat per reso
	lució de 30 de juliol de 2007 (DOGC núm. 4948 de 16.8.2007).
	RESOLUCIÓ
	de 23 de novembre de 2007, per la qual es fa públic el resultat del concurs públic per cobrir places de professorat contractat doctor dintre del Pla Serra Hunter, convocat per resolució de 25 de juny de 2007 (DOGC núm. 4923 de 11.7.2007).
	CONCURSOS I ANUNCIS
	DEPARTAMENT
	DE LA VICEPRESIDÈNCIA
	INSTITUT NACIONAL D’EDUCACIÓ FÍSICA
	DE CATALUNYA
	ANUNCI
	per a la licitació d’un contracte de subministrament.
	AGÈNCIA CATALANA DE COOPERACIÓ
	AL DESENVOLUPAMENT
	ANUNCI
	pel qual es fa pública la licitació d’un contracte de serveis (exp. 11/2007CP).
	DEPARTAMENT
	D’ECONOMIA I FINANCES
	ANUNCI
	d’informació pública sobre un projecte de distribució i subministrament de gas propà canalitzat (GLP) al nucli urbà de Castellolí (ref. 00044863/07).
	AGÈNCIA CATALANA DEL CONSUM
	EDICTE
	de 30 de novembre de 2007, de notificació d’actes administratius.
	DEPARTAMENT
	DE POLÍTICA TERRITORIAL
	I OBRES PÚBLIQUES
	FERROCARRILS DE LA GENERALITAT DE CATALUNYA
	ANUNCI
	pel que es fan públiques diverses adjudicacions.
	ANUNCI
	de contractació d’obres (ref.: 02/08).
	ANUNCI
	de contractació d’obres (ref.: 01/08).
	GESTIÓ D’INFRAESTRUCTURES, SA
	ANUNCI
	pel qual es fan públiques diverses adjudicacions.
	ANUNCI
	pel qual es fa pública la licitació de diversos contractes.
	DEPARTAMENT
	DE JUSTÍCIA
	EDICTE
	de 23 de novembre de 2007, de notificació de la Resolució de 3 d’octubre de 2007, per la qual es declara l’exclusió d’una funcionària interina de la borsa d’interins del cos d’auxili judicial de l’Administració de Justícia a Catalunya.
	ANUNCI
	de licitació d’un contracte de serveis( JU-15/08).
	DEPARTAMENT
	DE SALUT
	INSTITUT CATALÀ DE LA SALUT
	ANUNCI
	per a la licitació d’un contracte de subministrament (exp. CS/CC00/1100016878/CA).
	ANUNCI
	per a la licitació d’un contracte de serveis (exp. CSE/AH01/1100001672/08/CA).
	SERVEI CATALÀ DE LA SALUT
	ANUNCI
	de licitació d’un contracte de gestió de serveis públics (exp. DRO/08).
	DEPARTAMENT
	D’AGRICULTURA,
	ALIMENTACIÓ I ACCIÓ RURAL
	INSTITUT CATALÀ DE LA VINYA I EL VI
	ANUNCI
	de concurs públic per a la contractació d’un subministrament (GC/MS).
	REGS DE CATALUNYA, SA
	ANUNCI
	pel qual es fan públiques diverses adjudicacions.
	DEPARTAMENT
	DE TREBALL
	ANUNCI
	pel qual es fa públic el dipòsit dels Estatuts de l’organització empresarial denominada Associació de Botiguers de la plaça Santa Clara i rambla del Carme, de Vic.
	SERVEI D’OCUPACIÓ DE CATALUNYA
	EDICTE
	de 30 de novembre de 2007, pel qual s’adjudica la contractació d’una obra (22/07).
	ANUNCI
	pel qual es convoca concurs públic, per procediment obert, per a la contractació d’una obra (exp. 73/07).
	ANUNCI
	de licitació d’un contracte de consultoria i assistència mitjançant concurs públic per procediment obert (exp. 107/07).
	ANUNCI
	pel qual es convoca concurs públic, per procediment obert, per a la contractació d’una obra (exp. 95/07).
	ANUNCI
	de licitació d’un contracte de consultoria i assistència mitjançant concurs públic per procediment obert (exp. 109/07).
	DEPARTAMENT
	D’ACCIÓ SOCIAL I CIUTADANIA
	INSTITUT CATALÀ
	D’ASSISTÈNCIA I SERVEIS SOCIALS
	ANUNCI
	pel qual es fa públic el concurs dels serveis de digitalització, enregistrament i suport administratiu a la gestió de determinats expedients de la Llei de la depedència.
	DEPARTAMENT
	DE MEDI AMBIENT I HABITATGE
	AGÈNCIA DE RESIDUS DE CATALUNYA
	EDICTE
	de 28 de novembre de 2007, pel qual es notifiquen actes administratius dictats en expedients sancionadors.
	AGÈNCIA CATALANA DE L’AIGUA
	EDICTE
	de 3 de desembre de 2007, pel qual es fan públics els valors dels indicadors establerts per cada conca o sistema i l’entrada en l’escenari d’excepcionalitat.
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	EDICTE
	de la Secció Cinquena de la Sala Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya, sobre interposició d’un recurs contenciós administratiu (exp. 380/2007).
	ANUNCI
	de la Secció Tercera de la Sala Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya, sobre admissió a tràmit d’un recurs (exp. 537/2007).
	ANUNCI
	de la Secció Tercera de la Sala Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya, sobre admissió a tràmit d’un recurs (exp. 560/2007).
	ANUNCI
	de la Secció Tercera de la Sala Contenciosa Administrativa del Tribunal Superior de Justícia de Catalunya, sobre admissió a tràmit d’un recurs (exp. 561/2007).
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	I INSTRUCCIÓ
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 7 del Vendrell, sobre actuacions de judici verbal (exp. 59/2005).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 6 del Vendrell, sobre actuacions de procediment ordinari (exp. 456/2005).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 6 de Tarragona, sobre actuacions de judici verbal (exp. 497/2007).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 5 de l’Hospitalet de Llobregat, sobre actuacions de procediment ordinari (exp. 493/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 2 de Granollers, sobre actuacions de judici verbal de desnonament (exp. 1191/2007).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 4 del Prat de Llobregat, sobre actuacions de judici verbal (exp. 17/2007).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 23 de Barcelona, sobre actuacions de judici ordinari (exp. 728/2005).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 6 de Cerdanyola del Vallès, sobre actuacions de judici verbal (exp. 232/2007).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 23 de Tarragona, sobre actuacions de divorci contenciós (exp. 836/2006).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 4 de Tarragona, sobre actuacions de judici verbal (exp. 326/2007).
	EDICTE
	del Jutjat de Primera Instància núm. 2 de la Seu d’Urgell, sobre procediment de judici verbal (exp. 66/2007).
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	EDICTE
	del Jutjat Mercantil núm. 5 de Barcelona, sobre actuacions de procediment ordinari (exp. 98/2006).
	EDICTE
	del Jutjat Mercantil núm. 1 de Barcelona, sobre actuacions de procediment ordinari (exp. 222/2005).
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